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INTRODUCERE

Publius Cornelius Tacitus

In privinta anului nastere! lui Tacit, cei mai multi isto-
rici sovaesc intre anii 54—56 a. Ghr., — adica in cei din
urmd am ai domniei lui Neron. De tanar, dupd cum vedem
in Dialogul oratorilor. Tacit
se alipeste pe langa cei doi
mari oratori ai timpului, Mar-
cus Aper si Julius Secundus,
urmarindu-i nu numai n viata
publica, dar chiar si in intre-
tinerile lor familiare. Educa-
tia scriitorului se sfarseste
in primii ani ai domniei lui
Vespasian. incetdnd de a a-
sculta pe altii, Tacit ncepe
sa cuvanteze si dansul, fard
sa stim cand si in ce Tmpre-
jurare. Cativa ani dupa aceia
Pliniu cel tanar ni-1 aratd
»~infloritor de glorie si de
reputatie. Renumele Ti ve-
nise deci repede. Asupra o-
ratoriei lui avem o infor-
matie a aceluias Pliniu, in care, fiind vorba de un discurs
al lui Tacit Tn senat, gasim aprecierea ,Tacit a vorbit cu
multa elocintd si, ceeace e in caracterul talentului sdu, cu
gravitate , Gravitatea ramane nota cea mai caracteristica
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a talentului si personalitdtii lui Tacit, caruia succesul tim-
puriu 7i deschide drumul unei casatorii stralucite. In anul 77
se logodeste cu lata Im Junius Agricola si in anul urmator
0 ia de nevasta. Pe vremea casatoriei lui Tacit, Agricola era
consul si avea sa plece in Britania pentru a-i termina cu-
cerirea.

Sub astiel de auspicii Tsi incepe Tacit cariera publica.

Trecerea lui Nerone prin Roma aprinsa
(Tablou d© Carol Piloty inspirat din Tacit)

»Situatia mea politica, spune el, a Tnceput sub Vespasian,
a iost marita de Titus si Tmpinsa si mai departe nca
de Domitian". Sub Vespasian devine questor ; sub Titus,
edil sau tribun al poporului; sub Domitian, pretor. Pnn
felul cum vorbeste de cariera lui, e de presupus ca in toate
aceste magistraturi Tacit a fost ,.candidatul Tmpdaratului ,
ceea ce-1 scutia de a mai solicita voturile. In timpul jocu-
ruilor seculare serbate sub Domitian, Tacit era pretor si
membru al unui colegiu de preoti ce le prezidau, la varsta
numai de 32 de ani.

In 89, indata dupa pretura. Tacit lipseste din Roma timp



— 5

de patru ani, pentru a findeplini probabil una din functiile
administrative cuvenite pretorilor sau poate ca guvernator
al unei provincii imperiale, fara sa putem preciza nimic a-
supra acestei functii. Tindnd seama ca Tacit ne-a lasat
o carte foarte documentatd asupra Germaniei, e totusi firesc
sa presupunem ca-sl petrecuse cei patru ani al administratiei
n vecinatatea Germaniei, probabil n Belgia, provincie gu-

1 fe

l g

Nerone Tncercand otrava destinata lui Britanicus
(Tablou inspirat din Tacit)

vernatd de un fost pretor. Descriptiile sl amanuntele sunt ale
unui om ce a cercetat cu ochii lui lucrurile zugravite. Va-
zand primejdia popoarelor Germanice dispretuite de Ro-
mani, cartea lui pare un strigdt de alarma...

ntors la Roma, la 93, el gaseste situaTa politica si
mal noroasa deoarece pumnul lui Domltian se abdtuse greu
peste Roma si fruntasii ei. In fata acestui regim sangeros
nu-i mai rdmasese lui Tacit decdt ,,s& se faca uitat: tot oe
putea dori jm om cinstit”. Astfel poate scdpa de bala de
sange a lui Domitlan, dupd asasinarea caruia incepe domnia
sanatoasd a lui Nerva, in care cariera lui Tacit face un
pas Tnainte. In 97, el devine consul in locul lui Verginius
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Rufus, mort la 83 de ani, Tncarcat de gloria unei vieti fara
pata; doi am dupa aceea Tl vedem fnsarcinat de senat, ala-
turi de prietenul sau Pliniu, sa urmareasca pe un proconsul
necinstit si aprig... Despre anii din urma cunoastem prea
putine lucruri; stim doar, dintro inscriptie gasitd de curand
in Caria, ca spre sfarsitul domniei lui Traian, era pro-

Pliniu cel tanar

consul al Asiei. Anul mortii — desi unii Tl pun la 120
— e necunoscut.

Operele lui Tacit sunt: )

a) Dialégus de oraioribus e cea dintai lucrare a lui
Tacit, asupra autenticitatii cdreia sau ridicat numeroase dis-
cutii. Din pricina deosebirii de stil si de caracter, multi
critici i-au contestat paternitatea, fara a o putea totusi
atribui cuiva. Daca admitem Tnsa ca Didlo™ul a fost scris
sub domnia lui Titus, atunci putem fintelege deosebirea de



stil Tntrucat in acea epocd, a tineretii. Tacit, dedandu-se cu
totul studiului retoricei, era firesc ca opera lui sa fie mai
aproape de curgatoarea elocintd a lui Cicero, decat de
pateticul sombru al Analelor si al Isioriei maturitatii lui.
Subiectul Dialogului consta Tn cercetarea cauzelor decadentei
elocintei.

b) De vita et moribus Julii Agricolae. — Viata lui Agri-
cola publicatd la 98 d. Chr., adicd in primul an al dom-
niei lui Traian e un panegiric al socrului sdu; cartea mai
poate fi Tnsd consideratda si ca un manifest politic, Tntru-
cat in momentul aparitiei ei, se petrecea o puternica reac-
tiune de urda Tmpotriva regimului lui Domitian, din care
au iesit Satirele lui Juvenal ca si Panegyricul lui Pliniu.

c). De origine, situ, moribus ac potnilis Germanorum. Unii
au vazut in aceasta carte un roman fantastic si chiar un
fel de pamflet Tmpotriva societdtii delda Roma; Tacit ar fi
laudat la Germani virtutiile ce le lipseau Romanilor. Cu tot
caracterul miraculos al unor descriptii, nu i se poate tagadui
n documentare solida si o observatie precisa.

d) ,,Historidé" si ,,Annales”. Tacit era pregatit acum
pentru marea lui opera istoricd planuitd de mult. Ragazul
unei epoce linistite si cu atdt mai fericite cu cdt urma san-
geroasei domnii a lui Domitian i-a pus pana Tn mana.

Intreaga lucrare se compune din treizeci de carti des-
partite in doua mari grupe; Analele zugravesc epoca pe
care Tacit na cunoscut'o, adicd domnia dinastiilor Jalia si
Claudia; Istoriile Tinfatiseaza epoca contemporand, adica lup-
tele civile din 69 si dinastia Flavia. In Anale sunt trei
hexade. Tiberlu, — Caligula si Claudiu — Neron. In Istorii
doua hexade: razboaele civile, Vespasian si Titus — Domi-
tian. Hexadele la randul lor sunt Tmpartite probabil in triade.
Pretutindeni deci compozitie si simtul armoniei interne.

Opera nu si-a supravietuit decat in fragmente: din Istorii
~u avem decat cele patru carti dintai si Tnceputul cartii
a cincea, Tmbratisand anii 69 sl 70, desi povestirea mergea
pana la urcarea pe tron a lui Nerva la anul 96; scrise intre
115—117 d. Chr. Analele mergeau dela moartea lui Au-
gust pana la caderea lui Neron. Noi nu avem decat cartile
I—IV, fragmente din cartea V sl intreaga cartea V1. Toate
povestesc epoca lui Tiberiu. Mai avem apoi cartile XI—XVI
— adica istoria sfarsitului lui Claudiu si, partial, a domniei
lui Neron.
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Conceptia istoriei era alta la cei vechi decat conceptia
noastrd. Adevar, fireste, i se cerea istoricului, dar ade-
varul nu mergea pana la stiinta de azi a cercetdm si inter-
pretam documentelor celor mai marunte si mai Tndepartate,
istoria, dupad definitia lui Cicero, trebuia: ne quid fdisi di-
cere audeat, ne quid veri non audeat, adicd i se cerea
doud indrazneli: sd nu spuna neadevarul, sd nu ascunda ade-
varul. Isvoarele nu lipsiau desigur, pentru epoca imperiala.
Erau mai fintdiu Acta senatas, adicd procesele-verbale Je
sedintelor senatului; apoi Acta diurna populi romani, adicad
un ziar la Tndeména tuturor, cuprinzand evenimentele pu-
blice mai insemnate. Pomenindu-le adesea, Tacit ne aratd
diferitele pareri ale senatorilor in discutiile mai Tnsemnate,
fard sa le citeze insa n intregime si textual; chiar si scri-
sorile Tmparatilor ne sunt date prin stilul scriitorului ,si cu
eliminari calculate; prin aceasta el urmeaza vechea conceptie
istoricd a Tnldturarii aparentelor oricarei eruditii. Tacit sa
folosit SI de ceilalti istorici ai Imperiului cu toate criticile
mari ce le aduce mereu.

Dorinta lui de informatie merge pand a se folosi de iz-
voare contradictorii, aldturate ca adevarate documente. La
aceste izvoare scrise se mai adaogd si izvoarele orale. Ta*
cit povesteste lucruri vazute sau fapte cu martori in viatd
inca, Tntrucat pe bancile senatului, alaturi de dansul, se aflau
batrani ca Silius Italiens si Verginius Rufus, ce-si facuse
cariera sub domnia lui Claudiu si Neron.

Relativ mai aproape de moderni prin conceptia lui de
istorie stiintifica. Tacit nu se depdrteaza nici de conceptia
veche a unei istorii artistice: opus maxime oratérium. EIl e
unul din cele mai insemnate talente ale antichitatii de po-
vestitor Sl de psiholog. Gravitatea e tonul lui obisnuit; ple-
cand dela ideia cd istoricul trebuie sa se fereasca de a broda
intdmplari minunate, pentru a desfata pe cititori cu fabule,
ceiace ar Tnsemna sa stirbeascd din gravitatea operei sale.
Tacit Tnlatura sistematic anecdotele, faptele marunte mai
prejos de maretia istoriei. Facute prin largi caracterizari
generale, prin calitatile sl defectele fundamentale ale eroilor
si nu prin amanunte tipice sl anecdotice, portretele sale res-
pird totusi o puternicd viatd. Investigatia scriitorului nu se
indreaptd, dealtfel® numai asupra unui singur individ, ci si
asupra colectivitatilor, stiind sa zugraveascad pasiunile com-
plexe sl amestecate ale masselor.



Cum portretele Tmparatilor sunt foarte intunecate, sau ri-
dicat numeroase obiectiuni; pana sl Neron sl-a gasit apara-
tori in decursul veacurilor. Pentru a cunoaste adevarul asupra
acestor portrete, e interesant sa cunoastem opinia contem-
poranilor asupra operei istorice a lui Tacit. Plinius, de pilda,
il asigura pe autor ca Istoriile lui vor fi nemuritoare: —
Auguror, nec me jallit au*urium, Historias tuas immortales
futuras, si ca oamenii, pe care 1l lauda el, vor trai vesnic.
Operele lui Tacit au fost deci bine primite de contemporani,
mai Tn masura sa cunoascd adevarul asupra Tmparatilor. Ta-
cit nu e desmintit nici de istoricii posteriori ca Suetoniu si
Dione Cassius. Ne fund un moralist sever ca Tacit, in Sue-
toniu nu vom gasi indignarea violentd a marelui istoric: mo-
dest cercetator de biblioteca, fara vederi politice si mai mult
legat de Imperiu, desi nu se aratd dusmadnos fatd de Tmpa-
rati, portretele lui sunt totusi asemandtoare cu portretele lui
Tacit: Tiberiu zugrdvit de Suetoniu e la fel de odios ca si
cei al lui Tacit; Claudlu e la fel de prost; Neron la fel
de nebun. Si Dione Cassius se aratd tot atat de aspru fata
de imperiu, desi nu avea nici un motiv de a fi credincios
vechei republici. In afara de scriitorii ce i-au lingusit din
timpul vietii lor. Tmparatii n'au fost iubiti nic. de contem-
porani, nici n'au gasit aparatori printre urmasi.

Tacit e invinovatit de pesimism. Nici nu putea fi altfel
intrucat studiul obiectiv al epocei sale 7l Tmpingea spre a-
ceasta atitudine.

Institutiile republicane ale imperiului erau numai niste forme
ipocrite si fara valoare reald; Tn armatd intrase spiritul de
revolta, ce indreptatia pe cei straini sa afirme ,,ca in armata
romand nu era nimic bun afard de ceiace nu era roman ;
Vechia nobilime disparuse sau era redusa la mizerie: numa-
rul sclavilor crestea, pe cand plebea libera se Tmputina: Ili-
bertii ocupau functiile cele mai Tnalte. Tacit e adese invinuit
ca a urit imperiul din pricina credintelor sale republicane.
In epoca Imperialda nemultumitii misunau si era sl greu sa
nu fie nemultumiri sub domniile lui Caligula sl Neron, cand
ele se manifestau si sub domniile cele mal bune ca, de pilda,
si sub Traian. Cum nu existd un regim politic care sa fi
satisfacut pe toatd lumea, imperiul nu se putea bucura de
alta soarta. Dar din faptul ca mai toate conspiratiile se in-
dreptau Tmpotriva Tmparatului urit si nu a imperiului si ca
nici un conspirator nu fdgdduia restabilirea vechei republi-



ce, — conchidem cd regimul vechiu nu avea multi partizani,
asa ca in tot imperiul nu s’a format un partid de opozitie,
imit si puternic, cu un program hotarit, ci sau Tnjghebat nu-
mai conspiratii de nemultumiri personale.

Desi nu gasim Tn Anale o doctrind publicd orgamzata, din.
oarecare fragmente vedem totusi cd Tacit rdmdsese si la ba-
tranete cu aceleasi idei pe care le avusese si in tinerete; ca
si Aristot el recunostea intr'un pasagiu al Analelor trei
forme de guvernamant: ,La toate popoarele, in toate cetatile
puterea apartine poporului, nobililor sau unul singur om .
era, ce e dreptul, o a patra forma de guverndamant iesita din.
amestecul celorlalte trei ... Acest regim politic era vechea Re-
publica, admirat de Polybiu in timpul razboaelor punice ca
un amestec desadvarsit de democratie, aristocratie si monarhie.
»Privind numai puterea consulilor, te-ai crede ntro monar-
hie; tindnd seama numai de autoritatea senatului te-ai crede
ntr'o aristocratie; cel ce ar vedea rolul poporului in afacerile
publice ar Tnclina sd creada ntrun stat democratic . Vechea
constitutie romand nu trezise insa in Tacit aceias admira-
tie ca In Polybiu ci o judecatd in cateva cuvinte: ,aceastd
forma de guverndamént e mai usor de laudat decat de prac-
ticat Sl, chiar de ar fi practicata, nar putea dura . Pierderea
vechei Republici nu-i parea deci lui Tacit o pagubd prea
mare. Imperiul era o monarhie absolutd dar ipocritd. Tmpa-
raii pastrase formele vechei republice, lipsite Tnsd de orice
realitate politicd. A crede in puterea senatului si, prin urmare,
a privi imperiul ca o Dyarchie, Thseamnd a se lasa inselat
de aparente, Tntrucat senatul executa ordmele Tmparatului fara
sa aiba vreo initiativd. Si despre plebe parerea lui Tacit
era destul de defavorabild, asa cd asprimea cu care 0 pri-
veste, a Tndreptdtit pe multi sa-I creada partizan al guvernu-
lui aristocratic, pe cand, in realitate, nici senatul nu e zugra-
vit mai magulitor. Lasitatea nobililor umplandu-1 de desgust.
Tacit nu scapa nici un prile) pentru a ne arata decadenta ru-
sinoasd a urmasilor familiilor celor mai ilustre.

A trai in timpul sdu, Tn bund intelegere cu guvernul mo-
mentului, si, regretand chiar trecutul, a te resemna cu pre-
zentul — e ideea politica ce strabate operele lui Tacit dela
Dialogul tineretii neexperimentate pana la Analele batranetii
lui glorioase dar si mult Tncercate. El avea convingerea ca
imensitatea imperiului roman nu putea fi .guvernatd decat prin
autoritatea unui singur om. Epoca republicei trecuse. Monar-



hia creatd de August era o necesitate, in fata careia Tacit
se inchina. ,,Tacit, scrie Mommsen, e monarhic de nevoe sau,
s'ar putea spune, din desperare. Monarhia era singurul re-
gim posibil unei societati ce nu putea suporta nici deplina
libertate, nici deplina sclavie.






NOTITA ASUPRA ,DIALOGULUI*

Problema autenticitatii acestui Dialog a fost desbatuta
dupd cum am spus, timp de trei veacuri', astazi mai toti in-
vatata au convenit insa in a-l recunoaste ca opera lui Tacit,
cu atdt mai mult cu cat nu se poate atribui nici unui alt
scriitor cunoscut din epoca, in care a fost compus. Indoelile
au venit mai ales din deosebirea dintre stilul Dialogului si
stilul atdt de caracteristic al operei lui istorice; si anume,
stilul Dialogului este de naturd oratorica, in linia stilisticei
ciceroniene, pe baza de desfasurare periodologica. Deosebirea
se poate explica totusi prin preocuparile excluziv oratorice ale
tineretii lui Tacit, formata in cultul oratoriei ciceroniene, prin
marea distanta de timp ce o desparte de opera lui de matu-
ritate, In care se putea desfasura o evolutie Tn sensul des-
prinderii din educatia de scoald si al afirmam propriei sale
personalitati literare...

Asupra datei exacte a compunerii Dialogului nu putem
avea decat presupuneri. Autorul afirma ca dialogul, pe care
1l reproduce in cartea sa, a avut loc in anul al saselea al
domniei lui Vespasian, adica in 75 d. Chr.; redactarea dia-
logului, Tnvatatii o fixeaza, dupa unele aluzii din text, in 81,
pe timpul lui Titus, desi, (pentru a explica tacerea lui Quin-
tilian), e de admis cd publicarea Dialogului s'a facut mult
mai tarziu, cand autorul intrase in plina celebritate. Subiectul
cartii e indicat chiar dela Tnceput: autorul isi propune sa
discute motivele decadentii elocintei din epoca sa. Quintilian,
care se ocupase cu aceeas problema, o rezolvase prin conru-
perea gustului literar; Tacit o rezolva prin decaderea mora-
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vurilor politice, combatand de altfel si influenta rdufacatoare
a retorilor si a scolilor lor si recunoscand si alte motive de
decadenta. Reluind idea lui Cicerone din de Oratore, Tacit
sustine cd adevdrata elocinta trebue sa despretuiasca retorica,
desi toate scoalele de retoricad ale timpului cautau sa inlo-
cuiasca talentul prin simple procedeuti formale si chiar si
Quintilian credea ca nu poti fi orator fara retorica. In afara
de talent, oratorul trebue sa aiba si cunostinti bogate si in
seriozitatea educatiei de odinioard sta superioritatea oratoriei
vechi, fara a mai vorbi de libertatea forului care facea cu
putinta adevarata elocinta politica.

Acum, sub rigoarea regimului imperial, daca mai existau
avocati, nu mai puteau exista oratori — ceeace nu-I impiedica
pe Tacit de a recunoaste ca sub Tmparati, imperiul Roman
se bucura de o mai mare liniste si prosperitate sociald decat
in ultimele timpuri ale epocei republicane. Pareri, pe care, de
altfel, avea sa le exprime si mai tarziu in opera lui de ma-
turitate.



CORNELII TACITI

DIALOGUS

DE ORATORIBUS

I. Saepe ex me requiris, Juste Fabi, cur, cum priora
saecula!l tot eminentium oratorum iugeniis gloriaque
florueriut, nostra potissiinum aetas deserta et laude
eloquentiae orbata vix nédmén ipsum oratoris retineat;
neque enim ita appellamus nisi antiquos; boriam autem
temporum diserti causidici et advocati et patroni et
quidvis potius quam oratores vocantur. Cui perconta-
tioni tuae respondere et tam magnae quaestionis pondus
excipere, ut aut ingeniis nostris male existimandum
sit, si idem assequi non possumus, aut de judiciis, si
nolumus, vix hercule anderem, si mihi mea sententia
proferenda ac non disertissimorum, ut nostris tempori-
bus2, hominum sermo repetendus esset, quos eandem
banc quaesionem pertractantes juvenis admodum au-
divi. Ita non ingenio, sed memoria et recordatione
opus est, ut quae a praestantissimis viris et excogitata
subtUiter et dicta graviter accepi, cum singuli diversas
vei easdem partes agerent, sed probabiles causas affer-
rent, dmn formam sui quisque et animi et ingenii red-
derent, iisdem nunc numeris iisdemque rationibus per-
sequar, servatos ordine disputationis. Neque enim de-

I. 1) Priora saecula = epoca republicana.
2) Vt nostris temporibiis = pentru epoca noastra.
3) Servaio = conservaio.
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fuit qui diversam quogue partém susciperet, ac mul-
tim vexata et irrisa vetustale nostrorum temporum
eloquentiam antiqguorum ingeniis anteferrek

Il. Nam postero die quam Curiatius Maternusi Ca-
tonem recitaverat, cum offendisse potentium?2 animos
diceretur, tanquam in eo tragoedie argumento sui ob-
litus tantum Catonem cogitasset, eaque de re per ur-
bem frequens sermo liaberetur, venerunt ad eum Mar-
cus Aper et Julius Secundus, celeberriina turn ingenia
fori nostri3, quos ego non in judiciis modo utrosque
studiosé audiebam, sed doini quoque et in publico
assectabar mira studiorum cupiditate et quodam ardore
juvenili, ut fabulas quoque eoruni et disputationes et
arcana semotae dictionis4 penitus exciperem, gquamvis
maligne plerique opinarentur, nec Secundo promptum
esse sermonem et Aprum iiigenio potius et vi naturae
quam institutione et litteris famam eloquentiae conse-
cutum. Namb5 et Secundo purus et pressus et, in quan-
tum satis erat, profluens sermo non defuit, et Aper
omni cruditione imbutus contemnebat potius litteras
guam nesciebat, tanquam majorem industriae et laboris
gléridm liabiturusT, si Ingenium ejus nullis alienarum
artiumt adminiculis inniti videretur.

Il. 1) Curiatius ilaternus, orator si poet tragic; autor
al tragediei Cato, despre care se aminteste aici.

2) Potentium = Vespasian si cei din jur. Vespasian s'a a-
ratat foarte aspru cu filozofii.

3) Ingenia {ori — maestri ai baroului.

4) Arcana semotae dictionis — un fel de repetitie generala
pe care oratorii o faceau Tnaintea prietenilor Tnainte de a-si
rosti discursul.

5) Nam — in realitate.

6) Tanquam... habiturus = pentruca, se gandea el, destoi-
nicia si faptele lui meritau mai multa glorie.

7) Alienarum artium = tot ce nu e talent natural (inge-
nium).
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1. Igitur ut intravimusi cubiculuni Materni, seden-
teni ipsumque, quem pridie recitaverat, librum inter
manus habentem deprehendimus.

Turn Secundus; ,,Nihilne te, inquit. Materne, fabulae
malignorum terrent, quo minus offensas Catonis tui
ames2 an ideo librum istum apprehendisti, ut diligen-
tius retractares, et sublatis si qua pravae interpréta-
tion! matériam dederunts, emitteres Catonem non qui-
dem meliorem sed tarnen securiorem?”

Tum iile: ,Legesd, inquit, quid Maternus sibi de-
buerit, et5 agnosces quae audisti. Quod si qua omisit
Cato, sequenti recitatione Thyestes dicet; hanc enim
tragoediam disposai jam et intra me ipse formavi.
Atque ideo maturare libri hujus editionem festino, ut
dimissa prioré curas novae cogitation! toto pectore in-
cumbam.”

»Adeo te tragoediae istae non satiant, inquit Aper,
guo minus missis orationum et causarum studiis omne
tenipus modo circa Medeam, ecce nunc circa Thyes-
tem consumas? cum te tot amicorum causae, tot co-
loniarum et municipiorum clientelae in forum vocent,
quibus vix suffeceris, etiam si? non névum tibi ipse
negotium importasses, ut Domitiums et Caionem, id
est nostras quoque historias et Romana nomina Graecu-
loruin fabulis aggregares.”

I1l. 1) Intravimas. Tacit Tntovarasia pe Al. Aper si lulius
Secundus.
2) Offensas Catonis tui amcs — Caionem tuurn (eroul tau)
etsi offensas habeat.
3) Sublatis si qua = sublatis omnibus rebus quae.
4) Leges == legenda intelleges.
5) Et = adica.
6) Cura — cartea.
7) Etiam si, subinteles ,si iiu ai reusi
Domitius, probabil L. Domitius Abenobarbus, consul.
dusman al lui Cezar, prins si gratiat de el, moare la Pharsale.



IV. Et Maternus: ,,Perturbarer hac tua severitate,
nisi frequens et assidua nobis coiitentio jam prope in
consuetudinem verlisset. Nani nec tu agitare et insequi
poetas intermittis, et ego, cui desidiam advocationum i
objicis, quotidianum hoc patrocinium defendendae ad-
versus te poeticaé? exerceo. Quo laetor magis oblatum
nobis judicem, qui ine vel in futurum vetet versus
facere, vel, quod jam pridem opto, sua quoque aucto-
ritate compellats, ut omissis forensium causarum an-
gustiis, in quibus mibi satis sigierque sudatum est,
sanctiorem illdam et augustiorem elognenliam colani.”

V. ,Ego vero, iiiquit Secundus, antequam nie judi-
cein Aper recuset, faciam quod probi et moderati judi-
ces solent, ut in iis cognitionibus se excuscnt, in qui-
bus manifestum est alteram apud eos partém gratia
praevalere. Quis enim nescit heminem mihi conjunctio-
rem esse et usu amicitiae et assiduitate contuliernii
quam Salcium Bassumi; cum optimum virum turn
absolutissinium poétdm? Porro?2 si poetica accusatur,
nou alium video reuni3 locupletioreni.”

»Securus sit, inquit Aper, et Saleius Bassus et quis-
quis alius stidium poeticaé et carminum glériam fovet,
cum caiisas agere non possit. Ego enim, quatcnus i arbi-

V. 1) Desidiain udi>ocalionatn="\m\inii graba de a pleda.

2) Palrociniiim defendendae poelicae = asistenta (juri-
dicd) ce constd In a apara poezia.

3) Sua quoque aucloritate compelat. Maternus banueste ca
Julius Secundus fiind prieten cu poetul Saleius Bassus nu se
va putea pronunta Tmpotriva jioeziei.

V. 1) Saleius Bassus, poet epic, pierdut azi.

2) Porro etc. Secundus se recuza peiitruca prietenia pentru
Bassus Far Tmpiedeca s& se arate impartial.

3) Reum; e cel interesat in desbatere.

4) Qiiateniis = pentruca, fiind dat ca...
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truni litis hujus iiiveiiimus, noii patiar Maternum so-
cietate plurium dcfeiidi, sed ipsuni solum apud vos
arguam, quod iiatus ad eloquentiam virilem et ora-
toriam 5, qua parere simul ct tueri amicitias, adsciscere
necessitudiiies e, complecti provinicias  possit, omittit
Studium, quo iioii aliud in civitate iiostra vel ad uti-
litatem iructuosius vel ad voluptatem jucundius vel
ad dignitatem amplius vel ad urbis famam pulchrius
vel ad totius imperii atque omnium gentium notitiam
illustrius excogilari potest. Nam si ad utilitatem vitae
omnia consilia factaque nostra dirigenda sunt, quid
est tutius quam cam exercere arteni, qua semper arma-
tus praesidum amicis, opem alienis, salutem pericli-
tantibus, invidis vero et inimicis metum et terroréin
ultro ferat8, ipse securus et velut quadam perpetua
potentia ac potestate munitus? cujus vis et utilitas
rebus prospere fluentibus aliorum perfugio et tutela
intellegitur; sin proprium periciilum increpuit, non lier-
cule lorica et gladius in acie firmius munimentum
quam reo et periclitanti eloquentia, praesidum simul
ac teluni, quo propiigiiare pariter et incessere sive in
judicio sive in senatu sive apud principem9 possis.
Quid aliud lo infestis patribiis iiiiper Epriiis Marcellus n
qguam eloguentiam siiam opposuit? qui accinctus et
minax disertam quidem, sed inexercitatam et ejus modi

5) Oratoriam = vrednicd de un orator desavarsit.

6) Amicitiae.. . necessiiudines — prieteni.

7 Complecti provincias (patrocinio) aluzie la procesele fa-
cute de provincii Tnaintea senatului impotriva guvernatorilor.

g) Ferat, are ca subiect subiectul nedeterininat al infi-
nitivului exercere.

9) Sive apud principem, Tmparatul judeca orice proces ar
fi voit.

10) Quid aliud subinteles fecit.

11) Eprias Marcellus, delator si avocat celebru pe timpul
lui Xeron; s'a sinucis sub Vespasian.
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certaminum rudem Helvidii sapientiani clusit. Plura
de utilitate nou dico, cui parti minime contra diclurum
Maternum meuni arbitror.

VI. Ad voluptatem oratoriae eloquentiae transeo, cujus
jucunditas non wuno aliguo niomento, sed omnibus
prope diebus ac prope omnibus horis contingit. Quid
enim dulcius libero et ingenuo animo et ad volup-
tates honestas nato quam videre plenam semper et
frequentem domuiii suam concimsu splendidissimorum
hominum? idque scire non pecuniae, non orbitali i, non
ofticii alicujus administrationi, sed sibi ipsi dari? ipsos
quin immo orbos et locupletes et potentes venire ple-
rumgue ad juvenem et paujterem, ut aut sua aut
amicorum discrimina commendent. Ullane tanta ingen-
tium opum ac magnae potentiae voluptas quam spec-
tare homines vetcres et senes et totius orbis gratia
subnixos in summa rerum omnium abundantia confi-
tentes, id quod optimum sit se non habere? Jam ver6
qui togatorum2 comitatus et egressus! Quae in publico
species! Quae in judiciis veneralio! Quod gaudium con-
surgendi assistendique 3 inter tacentes et in unum con-
verses! Coire populum et circumfundi coronam et acci-
pere4 affectum, quemcumque orator induerit! Vulgata
dicentium gaudia et imperitorum quoque oculis ex-
posita percenseo: illa secretiora et tantum ipsis oran-
tibus nota majora sunt. Sive accuratam meditatamque
profért orationem, est quoddani sicut ipsius dictionis0,

VI. 1) Non orbitali aluzie la o plagd a cpocei: captarea de
testamente. ) )

2) Togaiorum = cetateni Importanti.

3) Assistendique, oratorul sta Tn fata adunarii.

4) Coire ... circumfundi... accipere ... inf. de exclamatie.

5) Dictionis = faptul de a vorbi.
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ita gaudii pondus et constantias, sive novam et re-
eentem curam? non sine aliqua trepidationc animi
attulerit, ipsa sollicitudo commendat evenlum et leno-
cinaturs voluptdti. Sed extemporalis audaciae atque
ipsius temeritatis vel praecipua jucunditas est; nam
in ingenio quoque, sicut in agro, quamquam alia diu
serantur atque elaborentur 10, gratiora tamcn quae sua
sponte nascuntur.

VII, Equidem, ut de me ipso fatear, non cuni diem
laetiorem egi, quo niibi latus clavusi oblatus est, vel
guo homo novus et in civitate minime favorabili 2 nains
guaesturam aut tribunatum aut praeturam accepi, quain
eos, quibus mihi pro mediocritate hujus quantulaC'
cumgue in dicendo facultatis aut reum prospere de-
fenderes aut apud centumvirosi causam aliquam fé-
liciter orare aut apud principem 0 ipsos illos libertos
et procuratores principum tueri et defendere datur.

6) Gaudii pondus et constantia = gaudium solidum et
continuum.
7) Curam = carte.
8; Lenocinatur = auget.
9) Audaciae jucunditas = bucuria unei fapte Tndrasncte,
10) Quamguam alia diu serantur — Quamquam grata sunt
alia quae multo et diuturno laboré seruntur atque élabo-
rantur.

VII. 1) Latus clavus = laticlava, banda de purpura de la
toga senatorilor.

2) /n civitate minime favorabili. Aper era ndscut Tntruna
din tarile galice cu fidelitate sovaelnica fatd de imperiu.

3) Reum prospere defendere = Tnaintea jurisdictiei cri-
minale. ) S

4) Apud centumviros = fTnaintea jurisdictiei civile.

5) Apud principem — 1in procesele judecate Tnaintea im-
paratului. o o N

6) Libertos et procuratores principum = liberti deveniti

intendentii curtii imperiale.



Tuni milii supra tribunatus et praeturas et consulatus
ascendere videor, tuni habere quod, si non in aliquo
orituri, nec codicilliss (latur nec cum gratia9 venit,
Quid? fama et laus cujus artis cum oratorum gloria
comparanda est? Quidnam illustrius estlo in urbe non
solum apud negoliosos et rebus iutentos, sed etiam
apud vacuos et adulescentes, quibus modo recta indoles
est et bona spes sui? Quos saepius vulgus quoque im-
peritum et tunicatus hic populus n transeuntes nomine
Yocat et digito demonstrat? Advenae quoque et pere-
grini jam in municipiis et coloniis suis auditos 12 cum
primum urbeni altigerunt, requirunt ac velut agno-
scere is concupiscunt.

VIII. Ausim conlendere Marcellum hune Eprium, de
qguo modo locutus suni, et Crispum Vibiumi (liben-
tius enim novis et recentibus quam remotis et oblit-
teratis exemplis utor) non minus esse in extremis par-
tibus terrarum quam Capuae aut Vercellis, ubi iiati
dicuntur. Nec boc illis alterius biss, alterius ter milies

7) 51 non in aliquo oritur, o calitate care dacd nu e Tnascuta.

8) Codicillix = brevetele scrise de mana Tmparatului.

9) Cum gratia = Tn urma t'avorii.

10) Quidnam illustrius est, subinteles gloria oratorum.

11) Tunicatus hic populus = poporul de rand.

12) Auditos — despre care au auzit vorbindu-se.

13) Agnoscere = dorea sa recunoascd intrinsii trasatu-
rile sub care au devenit cunoscuti.

VIII. 1) Vihius Cris/uis, orator si delator celebru. Consul
sub Xeron. Proconsid Tn Africa sub Vespasian. S'a nascut
la Vercellae.

2) Non minus esse = as indazni sd pretind... cd nu's mai
putin cunoscuti.

3) Bis etc., Eprius avea o avere de 200 milioane de sesterti
adicd 40 milioane lei aur, iar Vibius Crispus avea 300 mi-
lioane sesterti, adicd 60 milioane lei-aur. Un sestert valora
0,20 centime aur.



sestertiuni praestat (quauquam i ad lias ipsas opes pos-
sunt videri eloquentiae benelicios venisse), sed ipsa
eloquentia; cujus numen et caelestis vis multa quidem
omnibus saeculis exempla edidit, ad quam usque fortu-
nam liomiues ingenii viribus pervonerint, sed liaec, ut
supra dixi, proxima et quae non auditu cognoscenda,
sed oculis spectanda liaberemus. Nani quo sordidius
et abjectius nati sunt quoque 6 nolabilior paupertas et
angustiae rerum nascentes eos circumsteterunt, eo cla-
riora et ad demonstrandam oratoriae eloquentiae uti-
litatem illustriora exempla sunt, quod sine commen-
datione nataliiimi, sine substantia facultatunis, neuter
moribus egregius, altor liabitu quoque corporis con-
temptus, per multos jain annos potentissimi sunt ci-
vitatis, ac, donec libuit, principes fori, nunc principes
in Caesaris amicitia agunt feruntque cuncta atque ab
ipso principe cum quadam reverentia diliguntur, quia
Vespasianus, venerabilis scnex et patientissimus veri,
bene intellegit cetcros quidcni ainicos suos iis nili,
quae ab ipso accetierint quaeque et ipsis accumulare
et in alios congerere promptum sit9 Marcellum autem
et Crispum attulisse ad amicitiam suani quod non a
principe acceperiiit nec accipi possit. Minimum inter
tot ac tanta locum obtinent imagines ac tituli et sta-
tuae, quae neque ipsa tarnen negleguntur, tarn her-
cule quam divitiae et opes, quas facilius invenies qui
vituperet quam qui fastidiat. His igitur et honoribus et

-1) Quanquam la Tacit e construit cu subjunclivul. o

5) Eloquentiae beneficia. Neroii Ti daduse lui Eprius cinci
milioane de sesterti pentru ca oObtinuse condamnarea lui
Thrasea.

6) Quoque = et quo. -

7) Naialium, in loc de generis, oriffiiiis.

8) Sine substantia facultaluin = tara ceea ce constitue a-
verea.

9) Promptuni sit, subinteles principi.
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ornamentis et facultatibus rei'crtas doinos eorum vi-
demus, qui se ab ineunte adulescenlia causis foi'ensibus
et oratorio studio dederunt.

IX. Nam carmiiia et versus, quibus totam vitam
Maternus iusumere optat (inde enim omnis fluxit
oratio), neque dignitatem tdlam auctoribus suis conci-
liant neque utilitates alunt, voluptatem autem brevem,
laudem inanem et infructuosam conseqmmtur. Licet
haec ipsa et quae deincei)s dicturus sum aures tuae,
.Materne, respuant, cui bono est, si apud tei) Agamem-
non aut Jason diserte loquitur? Quis ideo domum de-
fensus et tibi obligatus redit? Quis Saleium nostrum,
egregium poetam vel, si boc honorificentius est, praecla-
rissimum vatem, deducit aut salutat aut prosequitur?
X’empe si amicus ejus, si propinquus, si denique ipse
in aliguod negotium inciderit, ad hune Secundum re-
curret aut ad te, Materne, non quia poéta es, neque
ut pro eo versus facias; lii enim Basso domi nascuntur,
pulchri quidem et jucundi, quorum tarnen hic exitus,
ut cum toto anno, per omnes dies, magna noctium
parte unum librum excudit et elucubravit, rogare ultro
et ambire cogatur, ut sint qui dignentur audire, et ne
id quidem gratis, nam et domum mutuatur et audi-
torium exstruit et subseliia conducit et libellos? di-
spergit. Et, ut beatissimus recitationem ejus eventus
prosequatur, omnis ilia laus intra unum aut alterum
diem, velut in herba vel flore praecepta, ad nullam
certam et solidam pervenit frugem4, nec aut amici-

IX. 1) Apud ie = n Thijeste si iledea ta (a lui Maternus)
unde aveau roluri Agamemnon si Jason.

2) Libellos — bilete, carte de invitatie.

3) Ut = presupunand.

4) Laus... pervenit frugem, comparatie prescurtatd... laus
perit sicut seges, quae ad nulldm pervenit frugem.
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tiaiii iude refert aut clientelara aut mansurum in anima
cujusquam beneficium, sed clamorem vaguni et voces
inanes et gaudium volucre. Laudavimus nuper ut
miram et eximiam Vespasiani liberalitatem, quod quin-
genta sestertia Basso donasset. Pulchrum id quidem,
indulgentiam principis ingenio mereri: quanto tarnen
pulchrius, si ita res familiaris exigats, se ipsum colere,
suum genium propitiare, suain experiri liberalitatem!
Adjice quod poetis, si modo dignuni aliquid elaborare
efficere velint, relinquenda coiiversatio amicorum et
jucunditas urbis, deserenda cetera officia ulque ipsi
dicunt, in nemora et lucos, id est in solitudinem, se-
cedendum est.

X. Ne opinio quidem et fama, cui soli serviuut et
qguod unum esse pretium omnis laboris sui fatentur,
aeque poctas quam oratores sequitur, quoniam mediO'
eres poetas nemo novit, bonos pauci. Quando cnim
rarissimarum recitationum fama in totam urbem pene~
trat? neddm ut per tot provincias innotescat. Quotus
quisque, cum ex Hispania vel Asia, ne quid de Gallis
nostris loquar, in urbem venit, Saleium Bassum requi-
rit? Atque adeo si quis requirit, ut seinei vidit, transit
et contentus est, ut si picturam aliquam vel statuam
vidisset. Neque hune meum sermonein sic accipi volo,
tanquam eos, quibus natura sua oratérium Ingenium
denegavit, deterream a carminibus, si modo in hac
studiorum parte oblectare otium et nomen iuserere
possunt famae. Ego vero omnem elogquentiam oinnes-
que ejus partes sacras et venerabiles puto, nec solum

5) Si it<7 res familiaris exi(Jat — daca starea averii tale te
obligd sa-ti creezi venituri.

X. 1) Rarissimarum = foarte remarcabile.
2) Eloquentiam = literatura.
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cothunium vestrums aut iieroici carminis soiium, sed
lyricorum quoque jucuuditatem et elegorum lascivias
et iamboruni amaritudiiieni et epigrammalum lusus et
guamcuinque aliain spéciéin elogueiitia habeat, ante-
ponendam ceteris aliarum artium studiis credo. Sed
tecuni mihi, Materne, res est, quod, cum natura tua
in ipsam arcem eloquentiae ferat, errare mavis et
summa adepturus in levioribus subsistisi. Ut, si in
Graecia natus esses, ubi iudicras quoque artes exercere
honestum est, ac tibi Nicostratio robur ac vires dii
dédissent, non paterer immanes illos et ad pugnamc
natos lacertos levitate jaculi- aut jactu disci vanescere,
sic nunci te ab auditoriis et theatris in forum et ad
illud quidem confugere possis, quod plerisque patroci-
natur, tanqguam minus obnoxium sit ol'fenderes, poeta-
rum quam oratorum studium. Effervescit enim vis pul-
cherrimae naturae tuae, nec pro amico aliquo, sed, quod
periculosius est, pro Catone offendis. Nec excusatur
offensa necessitudine ofticii9 aut fide advocationis aut
fortuitae et subitae dictionis impetu: meditatus videris
banc 10 elegisse personam notabilem et cum auctori-
tate dicturam. Sentio quid responderi possit: bine in-
geniés exsistere assensus, baec in ipsis auditoriis prae-
cipue laudari et mox omnium sermonibus ferri ii...

3) Yestriim, se raportd la toti poetii tragici.

4) = preferi sa ratacesti, si, desi ai putea ajunge pe
inaltimi, te opresti in drum (in preocupari mai putin in-
semnate).

d) Nicostrati. Nicostratus era un atlet celebru.

6) dd pugnam = pentru pugilat.

7) Nune — 1in cazul de fata.

8) Offendere subinteles principein.

9) Necessitatis officio — deci nevoia de a indeplini o slujba

10) Hanc — pe Caton.

11) Sermonibus ferri, lipseste aici probabil o obiectiune
la care Aper raspunde ,da, dar svonul acestui succes pri-
mejdios ajunge si mai repede la urechile celor mari”.



Toile igitur quietis et securitalis excusalioiiem, cum
privatas et nostri saeculi controversias tueri, in quibus
expressis 12 si quando necesse sit pro périclitante amico
potentiorum aures offendere, et probata sit lides et
libertds excusata.”

XL Quae cum dixisset Aper acrius, ut solebat, et
intentoi ore, remissus et subridens Maternus: ,,Paran-

Nerone.

tem, inquit, lue nou minus diu accusare oratores quam
Aper laudaverat (fore enim arbitrabar ut a laudatione
eorum digressus detrectaret poetas atque carminum Stu-
dium prosterneret) arte quadam mitigavit, concedendo
iis, qui causas agere non possent, ut versus facerent.
Ego autem sicut in causis agendis efficere aliquid et

12) Expressis = quas non ipse nobis sumpsimus = E vorba
de procese in care sprijinul avocatilor e sters.

XI. 1) Intenta = grav.
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eniti fortasse possum, ita recitatione tragoediarum et iii-
gredi famam auspicatus suni2, cum quidem in Ne-
roiiea improbam et studiorum quoque sacra profanan-
teni Vatiniii potentiam fregi, et liodie si quid nobis
notitiae ac nominis est, magis arbitrer carminum quam
orationum gloria partum. Ac jani me dejungere a fo-
rensi laboré constitui, nec coniitatus istoss et egressus
aut frequentiam salutantium concupisco, nou magis
guam aera et imagines, quae etiani ine nolente in do-
niuni nieam irruperunt. Nam statuni liucusque ac se-
curitatem melius innocentia tueor quam eloquentia, nec
vereor ne mihi unquani verba in seuatu nisi pro alterius
discrimine facienda sint.

XIl. Neniora ver6 et luci ct secretuni ipsuni, quod
Aper iiicrepabat, tantam mihi afferunt voluptatem, ut
inter praecipuos carxiiinum fructus nuinerem, quod non
in strepitu nec sedente ante ostiuni litigatore nec inter
sordes ac lacriinas reoruni coniponuntur, sed secedit
animus in loca pura atque innocentia fruiturque sedibus
sacris. llaec eloquentiae priraordia, liaec penetralia; boc
primuni habitu cultuque i comnioda2 inortalibus in illa
casta et nullis contacta vitiis pcctora influxit; sic3 ora-
cula loquebantur. Nani lucrosae hujus4 et sanguinantis
eloquentiae usus recens et .malis moribus natus, atque,
ut tu dicebas, Aper, in locuni teii repertus. Ceterum

2) Auspicatus sum — am Tntreprins.

3) In Alerone, in tragedia mea Hero.

4) Vatinii, Yatinius, un bufon al lui Xeron, ajuns la o
favoare scandaloasa.

5) Istos — de care ai vorbit.

XII. 1) Habitu cultugue, elocinta e personificata.

2) Commoda leaga cu influxis — ut commoda esset.
3) Sic — in limba poeziei.

4) Hu)us — 1n timpurile noastre.
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lelix illud et, ut more nostro loguar, aureum saeculum,
et oratorum et criminum inops poetis et vatibus abun-
dant, qui bene facta canerent, non qui male admissa
defenderent. Xec ullis aut gloria major aut augustior
honor, primum apud deos, quoruni proferre responsa
et Interesse epulis ferebantur, deinde apud illos dus
genitos sacrosque reges, inter quos5 neminem causidi-

Virgiliu.

Corum, sed. Orphea et Linum ac, si introspicere altius
velis, ipsum Apollinem accepimus 6. Vel si liaec fabulosa
nimis et composita videntur, illud certe mihi ooncedes.
Aper, non minorem honorem Homero quam Demostheni
apud posteros, nec angustioribus terminis famam Eu-
ripidis aut Sophoclis quam Lysiae aut Hyperidis in-
cludi, Plures hodie reperies, qui Ciceronis gléridm quam

5) Inter quos accepimus, subint. fuisse.
6) Ipsum ApoUinem, aluzie la sederea lui Apolon la Admet



qui Vergilii detrecteiit: nec ullus Asinii * aut Messallae s
liber tam illustris est quam Medea Ovidii aut Varii»

Thyestes.

XII. Ac ne fortunam quidem vatum et illud felix
contubernium comparare timuerim cum inquiéta etanxia
oratorum vita. Licet illos cerlamina et pericula sua

Tmparatul August.

ad consulatus evexerint, nialo securuin et quietum Ver-
gilii secessiuii i, in quo lamen neque apud divum Au-

7) Asinii, C. Asiiiius I’ollio, om scriitor sub

August.
8) Messallae. M. Valerius Messalla Corvinus, om politic

si orator pe timpul lui August.
9) Varii. L. Varius Rufus, autorul Iragediei Thgesie. El
si cu Tucca au publicat Eaeidn, dupa moartea lui Virgiliu.

XII. 1) Vergilii secessum = Virgiliu se retragea adese la
Neapoli.



gustuin gratia caruit neque apud populum Ronianum
notitia. Testes Augusti epistulae, testis ipse populus,
qui auditis iu theatro Vergilii versibus surrexit uni-
versus et forte praesenteni spectaiitemque veneratus
est sic quasi Augustum. Ne nostris quidem teinpo-
ribus Secundus Pomponius2 Afro Domitio3 vel digni-
tate vitae vel perpetuitate famae cesserit. Nam Crispus t
iste et Marcellus5 ad quorum exempla me vocas, quid
liabent in bac sua fortuna concupiscendum6? quod
timent, an quod timentur? quod, cum cotidie aliquid
rogentur, vel ii quibus praestant indignantur? quod alli-
gati omni adulatione nec imperantibus unquam satis
servi videntur nec nobis satis liberi? Quae haec summa
eorum potentia est? tantum posse liberiiT soient. Me
ver6 dulces, ut Vergilius ait, Musae, remotum a solicitu-
dinibus et curis et necessitate cotidie aliquid contra
animum faciendi, in ilia sacra illosque fontes feraut;
nec insanum ultra et lubricum forum famamque pallen-
tem trepidus experiar. Non me fremitus salutantium nec
anhelans libertus excitet, nec incertus futur! testamen-
tum pro pignore 8 scribam, nec plus habeam quam quod
possim cui velim relinquere (quandoque enim fatalis
et meus dies veniet), statuarque tumulo non maestus

z

2. Secundus Pomponius, om de stat si poet tragic. A fost
consul la 44 si 50 d. Chr.. )
3) Afro Domitio. Domitius Afer, marele orator al epocei.
4) Crispus . Vibius Crispus, orator si delator celebru pe
timpul lui Xeron; consul sub Neron, proconsul al Africei
sub Vespasian. .
5) Marcellus e Eprius Marcellus, de care a fost vorba.
6) Concupiscendum = quod concupiscendum sii.
7) Liberii, subinteles: al Tmpératului.
8) Testamentum pro pignore = pentru a lua mfcurde de
siguranta cd testamentul va fi respectat, se lasa si impara-
tului o parte din avere.
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et atrox, sed hilaris et coronatus, et pro memoria mei
nec consulats quisquam nec rogetlo.”

XIV. Vixdum fiiiierat Maternus, concitatus et velut
instinctus, cum Vipstanus Messalla cubiculum ejus in-
gressus esti, suspicatusque ex ipsa inteiitione singu-
lorum altiorem inter eos esse sermonem: ,,Num parum
tempestivus, inquit, interveni secretum consilium et cau-
sae alicujus meditationem tractantibus?"

»Minime, minime, inquit Secundus, atque adeo vei-
lem maturius iutervenisses; delectasset enim te et Apri
nostri aceuratissimus sermo, cum Maternum ut omne
ingenium ac studium suum ad causas agendas conver-
teret exhortatus est, et Materni pro carminibus suis
laeta, utque poetas defendi decebat, audentior et poeta-
rum quam oratorum similior oratio.”

»Me vero, inquit, et sermo iste infinita voluptate
affecisset, atque id ipsum delectat, quod vos, viri optimi
et temporum nostrorum oratores, non forensibus tan-
tum negotiis et declamatorio studio ingenia vestra exer-
cetis, sed ejus modi etiam disputationes assumitis, quae
et ingenium alunt et eruditionis ac litterarum jucun-
dissimuni oblectamentum cum vobis, qui ista dispu-
tatis, affermit, tum etiam iis, ad quorum aures per-
venerint. Itaque hercle non minus probari video in te.
Secunde, quod Julii Africani2 vitam componendo spem
hominibus fecisti plurium ejus modi librorum, quam in

9). Consulat, subinteles senatum.
10) Roget, subinteles principem (de a i-se face funeralii

nationale).

XIV. Vipstanus ilessalla, orator si scriitor pe timpul lui

Vespasian. _ ]
2) Inia .Africani. luliiis Africanus, orator pe timpul lui

Néron.



Apros, quod nondum ah scholasticis controversiis re-
cessit et otiuin suum mavult novorum rhetorum more
guam veterum oratorum consumerc.®

XVv. Tum Aper: ,X'on desinis, Messalla, vetera tan-

Homer

lum et anticjua mirdri, nostrorum auLem lemporum
studia irridere atque contemiiere? Nani hune tuum ser-
monem saepe excepii, cum oblilus et tuae et fratris tui?
eloguentiae neminem hoc tempore oratorem esse con-

3) Quam in Apro, ironie careia Aper 1i va raspunde.

XV. 1) Excepi — auctivi.

Tacit, Oratoribus. 3
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teiidercs atque id eo, credo, audacius, quod malignita-
tis opinionem non verebaris, cuni eaiii gloriam, quam
tibi alii concedimt, ipse tibi dencgares.

»Neque illius, iuquit, scrnionis mei paeniteiitiam ago,
ileque aut Secundum aut Malernum aut te ipsum.
Aper, guamquam interdum iu contrarium disputes, ali-
ter seutire credo. Ac velmi impetratum3 ab aliquo
vestrum ut causas liujus iiifinitac differeiitiae scrutetur
ac reddat, quas mecum ipse plcrumqgue iuquiro. Et
guod quibusdam solatio est, miiii auget quaestionem,
guia video etiam Grais accidisse ut longius absit ab
Aeschine et Demostbene Sacerdos ille Nicetes 4, et si quis
aliu-s Ephesum vel Alylileuas oonccnluii scholasticorum
et claiuoribus quatit, quam Afer aut Africanus aut aos
ipsi a Cicerone aut Asinio recessistis."

NVI. ,Aiagnam, inquit Secundus, et dignani tractatu
quacstioncin raovisli. Sed quis eam justius explicabit
quam tu, ad cujus summam eruditionein et praestantis-
siinuin ingeniuni cura quoque et meditatio accessif?"

EL Mcssalla: ,,Aperiam, inquit, cogitationes meas, si
illud a vobis ante inipetravero, ut vos quogue Sermo-
ncni blne nostrum adjuvetis.”

,»Pro duobus, inquit Malernus, promitto; nain et ego
ct Secundus exsequemur eas partes, quas intellexe-
rimus le non tam omisisse quam nobis reliquisse.
Aprum enim solere dissentire et tu paulo ante dixisti
et ipse satis manifestus est jam dudum in contrarium.
accingi nec aequo animo perferre lianc nostiam pro
antiquorum laude concordiani.”

2) Fratris tui = M. Aquilius Regulus.

3) Velim impetratum, subinteles esse.

4) Sflcerdo.s Nicetes, retor celebru, nascut la Smirna, ce
deschisese o scoald la Roma.

5) Concentu = aclamatii unanime.
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»Non enim, inquit Aper, inauditum et indefensum
saeculum nostruni patiar hac vestra conspiratione dam-
nari; sed hoc primum interrogabo, quos vocetis anti-
quos, quam oratorum aetatem significatione ista deter-

(Bust de marmora dela National Gallery din Londra)

minetis. Ego enim cum audioi antiquos, quosdam ve-
teres et olim natos inlcllego, ac mihi versantur ante
oculos Ulixes ac Nestor, quorum aetas mille fere et

XVI. 1) Cum audio = cand aud vorbindu-se de.



trecentis annis saeculum nostrum antecedit: vos autem
Demosthenem et Hyperidcm profertis, quos satis constat
Philippi et Alexandri temporibus floruisse, ita tdmen
ut utrique superstites essent. Ex quo apparet non multo
plurcs quam quadringentos annos Interesse inter nos-
Irani et Demosthenis aetatem. Quod spatium tempo-
ris si ad infirmitatem corporum nostrorum referas,
fortasse longum videatur; si ad naturam saeculorum ac
rcspectum immensi hujus aevi, perquam breve et in
proximo est3. Xam si, ut Cicero in Hortensio 4 scribit,
s est magnus et verus annusquo eadem positio caeli
siderumque, quac. cum maximeo est, rursum existel,
isquc annus horum quos nos vocamus annorum duo-
decim milia nongentos quinquaginta ciualluor complec-
litur incipit Demosthenes vestcr. qucm vos velerem
et anliquum fingitis, non solum eodem anno quo nos,
sed eliam eodem mense cxstitisse.

XVII. Sed Iranseo ad Latinos oratores, in quibus non
ZMencnium, ut puto, Agrippam, qui potest videri anti-
(funs. nostrorum temporum disertis anteiwncrc soletis,
sed Ciceronem et Caesaréin et Caelium et Calvum et
Brulum ct Asinium et Messallam: quos quid antiquis
tcmporibus potius adscribatis quani nostris, non video.
Xani ut de Cicerone ipso loquar, Hirto nempe et
Pansa coiisulibusi, ut Tiroa libertds cjus scripsit, sep-

2) .11/ natiiram saeciilornm = relativ la ceia ce sunt in
adevar secolele. )
3) In proximo rst. Subiectul = momentul cand incepe pe-

rioada de timp astfel desemnata.

4) In Hortensio, o carte a lui Cicerone, pierduta. Cicerone
raspundea atacurilor lui Hortensius Tmpotriva filozofiei.

5) Magnus annus = anul platonician de circa 25.788. ani.

6) Cum maxime = azi mai mult ca oricand.

XVII. 1) Hirtio et Pansa consulibus = 47 a. Chr.
2) Tiro. M. Tullius Tiro, libert celebru al lui Cicero, care
i-a publicat operele dupa moarte si a compus o biografie.



timo idus Décembres occisiis ests, quo anno divus Au-
gustus iii locum Pansae et ilirtii se et Q. Pedium con-
sules suffecit4. Statue sex et quinquaginta annos , quibus
mox divus Augustus rem publicam rexit; adjice Tiberi,
trés et viginti 6, et prope quadriennium Gai7, ac bis qua-
ternos denos Claudii et Neroniss annos, atque ilium

Cicerone.
Galbae et Othonis et Vitellii longiun et uiium aiiniinia,

3) Septimo idus Décembres = 1 Decembrie 43 a. Chr.

4) Se et Q. Pedium suffecit = 19 August 42 a. Chr.

5) Sex et quinquaginta annos = dela 19 August 42 a. Chr,
Ziua cand August a luat consulatul — 19 August 14 d. Chr.

6) Tres et viginti = dela 19 August — 16 Martie 37 d. Chr.

7) Prope quadriennium = dela 16 Martie 37—24 lanuarie
41 dupa Chr.

8) Claudii et Neronis = dela 23 lan. 41 la 9 lan. 68, ziua
urcarei lui Galba.

9) Longum et urnim annum. Vespasian a fost proclamat
Tmparat de legiunile sale in primele zile din lulie 69 d. Chr.



ac sextam jam felicis hujtis principatus stationemio™
qua Vespasianus rcm publicam fovet: centum et vi-
ginti 11 anni ab interitu. Ciceroiiis in hune diem 12 colii-
guntnr, unius hominis aetas. Nam ipse ego in Britannia
vidi senem, qui se fateretur et pugnae interfuisse, qua
Caesarem inferentem arma Britanui arcere litoribus et
pellere aggressi sunt. Ita si eum, qui armatus Q. Caesari
restitit, vei captivitas vei voluntas vei fatum aliquod in
urbeni pertraxisset, aeque idein et Caesarem ipsum et

Brutus, asasinul lui Cezar.

Ciceronem atidire potuit et nostris quogue actionibus
interessé. Proxhno quidem congiario ipsi vidistis ple-
rosque senes, qui se a divo quoque Augusto semel
atque iterum accepisse congiarium is narrabant. Ex quo
colligi potest et Corvinumw ab illis et Asinium audiri

10) Stalionem, Vespasian e considerat ca o sentinela a im-
periului, a carui paza se reinoeste anual, cu puterea tri-
bunicianad ce-i este acordatd anual. )

11) Centuni et viginti, Tn realitate 117 ani.

12) In hune diem — pana a ajunge in zilele noastre,

13) Congiarion. Un congiariam e o distributie n ali-
mente, pe urma chiar n bani, ficuta poporului.

14) Corvinum, M. Valerius Messalla Corvinus 64 a Chr.—
d. Chr. Orator celebru.



potuisse; nam Corvinus in medium usque Augusti prin-
cipatuni, Asinius paenel5 ad extremum duravit, ne
dividatis saeculum, et antiquos ac veteres vocitetis ora-
tores, quos eorundeni hominum aures agnoscere ac
velut conjungere et copulare potuerunt.

XVIII. Haec ideo praedixi, ut si qua ex liorum ora-
torum Tama gloriaque laus temporibus acquiritur, eam

Fratii Gracchi
(Statue de Guillaume)

docerem in medio sitami et propiorem nobis quam

15) Paene, caci Asinius Pollio murise la 5 d. Chr.

XVII. 1) In medio sitam, comuna la amandoud epocele,
celei care a urmat si celei care a precedat pe Cicerone.
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Servio Galbae2 aut C. Laelio;; aut C. Carbonii quosque
alios merito antiquos vocavcriinus, sunt enini horridi et
ilnpoliti et rudes ct inforines et quos utiiiam nulla
parte imitatus esset Calvus vester aut CaeliusD aut
ipse Cicero. Agere enim fortins jani et audentius volo, si
illud ante praedixero, mutari cum temporibus formas
quoque et genera dicendi. Sic Catoni seni6 comparatus
Q. Gracchus plenior ct uberior, sic Graceho politior et
ornatior Crassust, sic utrogque distinctior et urbanior
et altior Cicero, Cicerone mitior Corvinus et dulcior et
in verbis magis elaboratus. Nec quacro quis disertissi-
mus: lioc interim probasse contentus sum, non esse
ununi eloguentiae vultum, sed in illis quoque quos
vocatis antiquos plures species deprehendi, nec statim
deterius esse quod diversum est, vilio autem maligni-
tatis hnmanae vetera senipcr in laude pracsentia in
faslidio esse. Num dubitamus inventoss qui prae Catone
Appium Caecum9 magis luirareutur? Salis constat ne
Ciceroni quideni obtrectatores lo defuisse, quibus in-

2) Servio Galbae, Servins Galba, consul la 144 a. Clir,
mare orator.

3) C. Laelio, Laelins prieten al celui de al doilea African de-
spre aceasta prietenie a scris Cicerone tratatul De amicitia.

4) C. Carboni, C. Papinius Carbo, tribun al poporului,
aliat al Gracehilor, consul la 120 a Chr. Orator celebru.

5% Caelius, M. Caelius Rufus (82—48 a. Chr.), elev si amic
al lui Cicerone. Orator.

6) Catoni seni = M. Porcins Cato spre deosebire de Caton
din Utica.

7) Crassus, M. Licinius Crassus, consul la 70 si 55 a. Chr.
trim. la 60; mort Tntr'o expeditie Tmpotriva Partilor la 53
a. Chr.

8) Inventos, in timpul chiar al lui Calon.

0) .{ppium Caecum, App. Claudius Caecus, consul la 337
si 298 a. Chr. S'a opus la pacea cu Pyrrhus.

10) Obtrectatores, Caton si Brutus, Tn timpul vietii lui
Cicerone, cei doi Pollio, dupd moartea lui.
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flatus et turnens nec satis pressus, sed super modum
exsultans et superfluens et parum Atticus ii videretur.
Legistis utique et Calvi et Bruti ad Ciceroiicm missas
epistulas, ex quibus facile est deprehendere Calvuni
quidem Ciceroni visum exsangucm et attritum, Brutum
autem otiosum atque disjunctum 12; rursusque Ciceronem.
a Calvo quidem male audisse tanquam solutum et ener-

Scipione, cel dintdi African
(Muzeul Luvrului)

vem, a Bruto autem, ut ipsius verbis utar, tanquam
fractum atque elumbem. Si me interroges, omnes mihi
videntur verum dixisse: sed mo.x ad singulos veniam”®
nunc mihi cum universis negotium est.

11) Parum Slticus = putin sobru.
12) Disjunctum = descusut.
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XIX. Nam (quateiius autiquorum admiratores hune
velut terminum antiquitatis constituere solent) Cassium
Severum i, quem primum at'firmant flexisse ab illa vetere
atque directa dicendi via, non infirmitate ingenii nec
inscitia litterarum transtulisse se ad illud dicendi ge-
nus 2 contendo, sed judicio et intellectus. Vidit hamque,
ut paulo ante dicebam, cum condicione temporum et
diversitate aurium formam quoque ac speciem orationis
esse mutandam. Facile perferebat prior iile populus, ut
imperitus 4 et rudis, impeditissimaruni orationum spatia,
atque id ipsum laudabat, si dicendo quis diem exi-
nierets. Jam vero longa principiorum 6 praeparatio et
narrationis alte repetita series’ et multarum divisionum
ostentatio et miile argumentorum gradus, et quidquid
aliud aridissiinis Hermagoraes et Apollodorid libris
praecipitur, in honore erat; quod si quis odoratus phi-
losophiam videretur et ex ea locum lo aliquem orationi
suae insereret, in caeluni laudibus ferebatur. Nec mi-
rum: erant enim haec nova et incognita, et ipsorum

XIX. 1) Cassium Severum, C. Cassius Severiis (50 a. Clir.
si 37 d. Clir.). A murit Tn insula Serifos, unde a fost exilat
25 de ani. Orator.

2) Ad illud diceiidi genus = la aceastd noua maniera
oratorica deosebitd de tipul clasic.

3) Judicio et intetlectu, hendiadd = printr'o alegere judi-
cioasa.

4) Ut imperitus, subinteles era/.

5) Si eximeret. Sedintele senatului si ale adundrii popo-
rului se ridicau la apusul soarelui; unii oratori isi prelun-
giau discursurile pana atunci ca sa Tmpiedece pe adversari
de a vorbi.

6) Principiorum = exordiid.

7) Series = incatenarea faptelor amintite Tn naratie.

8) Hermarjorae, Hermagoras, retor din veacul Il a Chr.

9) ApoUodorus, retor din timpul lui August, nascut la
Pergam.

10) Locum = o desvoltare.
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qguoque oralorum paucissimi praecepta rhetorum aut
philosophorum placita cogiioverant. At hercule pervul-
gatis jam omnibus, cum vix in cortinaii quisquam as-
sistat, quin elementis studiorum, et si non instructus, at
certe imbutus sit, novis et exquisitis eloquentiae itine-
ribus opus est, per quae orator fastidium aurium effu-
giat, utique apud eos judices, qui vi et potestate, non

Catone din Utica, nepotul lui Catone cel batran
(Muzeul Capitoliului)

jure aut legibus cognoscunt, nec accipiunt tempdra,
sed constituunt, nec expectandum liabent oratorem, dum
illi libeat de ipso negotio dicere, sed saepe ultro admo-
nent atque alio transgredientem revocant et festinare
se testantur.

11) Cortina = indicd aci absida basilicelor unde aveau
loc sedintele centumvirilor.
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XX. Quis nune feret oratorem de infirmitate valetu-
~inis suae praefantem? qualia sunt fere principia Cor-
vini. Quis quinque in Verreni libross expectabits? Quis
de exceptione et formulai perpetietur illa immensa Volu-
mina, quae pro M. Tullio aut Aulo Caecina’ legimus?
Praecurrit boc tempore judex dicentem, ct nisi autcursu
argumentorum aut colore sententiarum aut nitore et
cultu descriptionum invitatus et corruptus este, aver-
satur. Vulgus quoque assistentium et affluens et vagus
auditor assuevit jam exigere laetitiam et pulchritudinem

Horatiu.

orationis; nec iiiagis perfert in judiciis tristem et im-
pexam antiquitateni, quam si quis in scena Rosciii

XX. 1) Corvini — M. Messalla Corvinus.
In Verrem libros, cete cinci discursuri ale lui Cicerone,

care n'au fost rostite, caci Verres s'a exilat singur.

3) Exspeclabit — va asculta pana la sfarsit.

4) De exceptione et formula, termeni de drept pretorian.

5. Pro M. Tullio et .1. Caecina. Cicerone compusese doua
discursuri pentru M. Tullius si unul pentru A. Caecina in
care se interpreta o ordonantd a pretorului.

6) Corruptus est — captus est.

7) Roscii, Roscius, actor celebru, favorit al lui SuUa si
prieten al lui Cicerone, care lI'a aparat Tntrun proces.
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aut Turpionis Ambivii8 exprimere gestus velit. Jani
verd juvenes et in ipsa studiorum incude positi, qui
perfectus sui causa oratores sectantur, non solum au-
dire, sed etiam referre domiim aliquid illustre et dig-
num memoria volunt; traduntque invicem ac Saepe
in coloiiias ac provincias suas scribunt, sive sensusa
aliquis arguta et brevi sentenlia etlulsit, sive locus
exquisito et poetico cultu enituit. Exigitur enim jam
ab oratore etiam poeticus decor, nou Accii aut Pacuvii
veterno inquinatus, sed ex lloratii et Xirgilii et Lu-
cani sacrario prolatus. Horum igitur auribus et judi-
ciis obtemperans nostrorimi oratorum aclas pulchrior
et ornatior exstitit. Xeque ideo minus efficaces sunt
oraliones nostrae, (juia ad aures judicantium cum vo-
luptate perveniunt. Quid enim, si iuiirmiora horum tem-
porum tenipla credas lo, quia non rudi cacmento et in-
formibus tegulis exstruuntur, sed marmore nitent et
auro radianlur?

mXXIl. Equidem fatebor vobis simpliciter me in quibus-
dam anliqguorum vix risum, in quibusdam autem vix
somnuin teuere. Xec unum de populo noininabo, Caiui-
tiuni aut Arriuin vel Furnios et Toranios quique alii
in eodcin valetudinario baec ossa et banc maciem pro-
bant: ipse inihi Calvus, cum unum ct viginti, ut puto,
libros reliquerit, vix in una ct altera oratiuncula satis
facit. Xec dissentire ceteros ab boc meo judicio video:
quolus enim quisquc Calvii in Asitium aut in Drusum

8) Anibivii Turpionis, L. Ambivinx Tiirpio. actor celebru
din timpul lui Terentiu.

9) S™nsus, fraza, perioada.

10) Quid enim si... credas, expresie eliptica: ce sar spune
de ai crede?

XXI. 1) Cahn, subinteles libros.
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legit? At hercle in omnium sludiosorum manibus ver-
santul’ accusationes quae in Valinium inscribuntur, ac
praecipue secunda ex bis oratio; est enim verbis ornata
et sententiis, auribus judicum accomodata, ut scias
ipsum quogue Calvum intellexisse quid melius esset,

Caius lulius Caesar (la virsta de 54 de ani)
(Colectia Stroganof, Roma)

nec volUntitern ei, quo minus sublimius et cultius
diceret, sed Ingenium ac vires defuisse. Quid? ex Cae-
lianis orationibus nempe eae placent, sive universae,
sive partes earum, in quibus nitorem et altitudinem
horum temporum agnoscimus. Sordes autem illae ver-
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bordm 2 el hiaiis compositio3 et inconditi sensus i redo-
lent antiquitalcm; iicc quemquam adeo antiquarium
puto, ut Caeliiim ex ea parte landet qua antiquiis est.
Concedamus sane C. Caesari, ut propter magnitudinem
cogitationum et occiipationes reruiii minus in eloquentia
efiecerit, quam divinum ejus ingenium postulabat, tam
hercule quam Bruluni 5 pliilosophiae siiae rclinquamus;
nani in orationibus minorem esse fama siia etiani ad-
miratores ejiis fatcnliir: nisi forte quisqgiiam aut Cae-
saris pro Decio Saninitec aut Bruti pro Dejotaro regei
ceterosqiic ejusdem lentitudinis ac teporis libros Icgit,
nisi qui et carmina corundeni miralur. Fcccriint enim
et carmina et in bibliolliecas rettulerunt, nou melius
qguam Cicero, sed felicius, quia illos fccissc pauciores
sciunt Asinius quoque, quanquam propioribiis tenipo-
ribus natus sit, videtur iiiilii inter Menenios el Appios
studuisse. Pacuvium certe et Acchini nou soluni tra-
goediis sed etiani orationibus suis expressit; adeo duriis
et siccus est. Oratio aiiteni, sicut corpus hominis, ea
denium pulclira est, in qua non eminent venae nec
ossa numerantur, sed temperatus ac bonus sanguis im-
plet membra et exsurgit toris ipsosque nervos riilior
tegit et decor conimecndat. Nolo Corvinum inseciui, quia
liée per ipsum stetit 9u0 minus laetiliam niloremque
nostrorum temporum €Xprimeret, et v_|dem|_|.s, in quan-
tum judicio ejus vis aut animi aut ingenii suffecerit.

411

2) Sorties.. verborum = verba ignobilia atque abjecta.
Hians coinposito, cacofonia produsd de litera dela sfar-
situl unui cuvant si cea delad inceputul altuia.
’ 4) Inconditi sensus = fraze fard arta.
5) Brutum. ii. Jiiniiis Brutiis (85 a. Chr.—42 a. Chr.) X
fost si mare orator. . 5
6) Dedus Samnis, proscris de Sulla. .Xparat de Cezar
ca ‘sa-si recapete bunurile. . .
Pro Dejotaro rege. Acuzat de complot Tmpolrna lui
Cezar, a fost aparat de Brntus si Cicerone.
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XXII, Ad Ciceronem veiiio, cui cadem pugna cum
aequalibus suis fuit, quae mihi vobiscum est. Ilii enim
antiques mirabantur, ipse suorum temporum eloquen-
tiam anteponebat; nec ulla re magis oratores aetatis
ejusdem jjraecurrit quam judicioi. Primus enim exco-
luit orationem, primus et verbis dilectum adhibuit et
compositioni 2 artem, locos quoque laetiores attentavit
et quasdam sententias invenit, utique in iis orationibus
quas jam seniors et juxta finem vitae composuit, id est.
postquam magis profecerat usquc et experimentis di-
dicerat quod optimum dicendi genus esset. Nam prio-
res ejus orationes4 nou carent vitiis antiquitalis: leii-
tus est in principiis, longus in uarrationibus, otiosus
circa cxccssus; tarde commovetur, raro incalescit; pauci
sensus aptes el cum quodam lumineG terminantur.
Nihil exccrperc, nihil referre? possis, et vclut in rudi
aedificio, firmus sane paries et duraturus, sed non salis
expolitus et splendens. Ego autem oralorem, sicut lo-
cuplelem ac lautum palrein familiae, non eo tantum
volo leclo tegi quod imbreni ac ventum arceat, sed
etiam quod visum et oculos deledet; non ea solum
inslrui su})pelicclile quae necessariis usibus sufficiat,
sed sil in apparalu ejus et aurum et gemmae, ut suinere
in manus et aspicere saepius libeat. Quaedam vero pro-
cul arceanlur ut jam oblitlerata et olentia; nullum sit
verbum velut rubigine infeclum, nulii sensus tarda et

XXII. 1) Judicio = gusi.

2; Compositioni, subintele.s verbonim.

3) /om senior: Pro Caelio {6if); Pro Milone Pro
Marcello (-16); Filipicile (41—13 cele mai bune dEscursuri
ale lui Cicerone.

1) Priores ejus orationes, Pro Quinctio (81); Pro Poscio
Ainerino (80); Pro Poscio comoedo (80).; Verinele

5) Apic = conform armoniei stilistice.

6) Cum quodam liimine == fintreliuintand figuri.

7) Referre, subinteles doiniiin.
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inerti structura in morém annalium componantur; fu-
gitet foedani et insulsam scurrilitatem, variét compo-
sitionem, nec onines clausulas uné et eodem modo
determinet.

XXIII. Nolo irridere ,rotam Fortundé" et ,jus Ver-
riifium*! et illud tertio quogue sensu in omnibus ora-
tionibus pro sententia positum ,esse videatur”. Nam
et haec invitas rettuli et plura omisi, quae tarnen sola
mirantur atque exprimant ii, qui se anti<iuos oratores
vocant. Neminem nominabo, genus hominum siguifi-
casse contentas; séd vobis ulique versantur ante ocu-
los isti, qui Lucilium pro lloratio et Lucretium pro
Vergilio legunt, quibus eloquentia Aufidii Bassi aut
Servilii Noniani ex comparatione Sisennae aut Varro-
nis2 sordet, qui rhetorum nostrorum commentarioss
jastidiunt, Calvi niirantur. Quos morc prisco apud ju-
dicem fabulantes 4 non auditores sequuntur, non populus
audit, vix denique litigator perpetitur: adco maesti et
inculli illdm ipsam, quam jactant, sanitatem non firmi-
tate, séd jejunio consequuntur. Porro ne in corpore
quideni valetudincra medici probant, cjuae animi anxie-
tate 5 coutingit; paruiii est aegruin non esse; fortém et

XXni. 1) liotam Fortundé... jus Verrinum... Esse videatur,
sunt banalitati, spirite mediocre, sau expresii repetate din
discursurile lui Cicerone.

2) Aufidius Bassus, istoric de pe timpul lui Neron; Ser-
vilius Nonianus, consul la 35 d. Chr., istoric si retor;
L. Cornélius Sisenna (119 a. Chr.—67 a Chr.), un istoric
Cu manie arhaizanta.

51. Terentius Varro (116 a. Chr.—27 a. Chr.), cel mai
mare erudit al epocei lui Cicerone.

I 3) Commentarios, aici discursurile scrise.

4) Fabulantes, intrebuintat aici ironic.

5) Animi anxietate = asemenea celor cu sanatatea su-
breda care tremura sa nu calce regimul.

4



laetuni et alacrem volo. Prope abest ab infirmitate, in
quo sola sanitas laudatur. Vos ver6, viri disertissimi, ut
potestis, ut facitis, illustrale saeculum noslrum pul-
cherrimo genere dicendi. Nam et te, Messalla, video
laetissima quaeque anliquorum imitantem, et vos, Ma-
terne ac Secunde, ita graiitati sensuum nitorem et
cultum verborum niiscetis, ea electio inventionis, is
ordo rernni, ea, quotiens causa poscit, ubertas, ea"
quoticns permittit, brevitas, is compositionis decor, €a
sententiarum planitase est, sic exprimitis affectus, sic
libertatém temperatis, ut etiani si nostra judicia nia-
lignitas et invidia tardaverit, verum de vobis dicturi
sint posteri nostri.”

XXIV. Quae cum Aper dixisset, ,,Agiioscilisne, iiiquit
Maternus, vini et ardorem Apri nostri? Quo torrente,
quo impelu saeculum nosLruni défendit! Quam copiose
ac varie vexavit antiquos! Quanto non solum ingenio ac
spiritu, sed. etiam eruditione et arte ab ipsisi mutuatus
est per quae mox ipsos 2 incesseret! Tuum tarnen. Mes-
salla, promissum inimutasse non debet. Xaque enim
defensorem anliquorum exigimus, nec quemquam 110-
strum, quanquam modo laudati sunius, iis (juos insec-
tatus est Aper comparamus. Ac ne ipse quidem ita sentit®
sed more veteri3 et a nostris philosophis saepe cclcbrato
sumpsit sibi contra dicendi partes. lgitur exprome no-
bis nou laudationem antiqguormn (satis enim illos fama
sua laudat), sed causas cur tantum ab eloguentia eorum

6) Planitas = preciziunea.

XXIV. 1) Ah ipsi.l, Aper le datoreste talentul tocmai celor
pe care-i declara adversari.

2) Ipsos = tocmai pe ei i ataca.

3) More veieri = dupd maniera filozofilor greci.
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recesserimus, cum praesertim4 ceiitum et vigiiili armos
ab interitu Ciceronis in. hune diem effici ratio tempo-
rum collegcrit.”

XXV. Turn Messalla: ,,Sequar praescriptam a te, Ma-
terne, formam; neque eiiim diui contra dicendum est
Apro, qui prinium, ut opinor, nominis controversiam
movit, tanquam parum proprie antiqui vocarentur, quos
satis constat ante centum annos fuisse. Mihi autem
de vocabulo pugna noii est; sive illos anliquos sive
majores sive quo alio mavult nomine appellet?, dum
modo in confesso sit eminentiorem illorum temporum
cloguentiam fuisse; ne illi quidem parti sermonis ejus
repugno, si cum omnibus fatetur plures formas dicendi
etiam iisdem saeculis, ned(im diversis exstitisse. Sed
quo modo inter Atticos oratores primae3 Demostheni
tribuuntur, proximum locum Aeschincs et llyperides et
Lysias et Lycurgus obtinent, omnium autem concessu
haec oratorum aetas maxime probatur, sic apud nos
Cicero quidem ceteros eorundum temporum disertos
antecessit, Calvus autem et Asinius et Caesar et Caelius
et Brutus jure et prioribus et sequentibus anteponuntur.
Nec refert quod inter se specie differunt, cum genere
consenliant. Adstrictior Calvus, numerosior Asinius,
splendidior Caesar, amarior Caelius, gravior Brutus,
vehementior et plenior et valentior Cicero: omnes ta-
rnen eandem sanitatem eloquentiae ferunti, ut si om-
nium pariter libros in manuni sumpseris, scias, quam-
vis in diversis ingeniis, esse quandam judicii ac vo-
luntalis similitudinem et cognalionem. Xani quod in-

4) Ciifii iiraexeriitn = id utiod permirum videfur, cum
praeserlim.

XXY. 1) Diu = midtis uerbis.

2) Appellet, subj. concesiv.

3) I'rim&é, subinteles irartes = rol.

4) Fernnt == praeferuid. T g '
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vicém j se Oblrcclaverunt et sunt aliqua epistnlis eoruni
inserta, c¢x quibus mutua malignilas detegitnr, non est
oratorum vitium, sed bominum. Nara et Caivhm et
Asininm ¢t ipsuni  Giccronem credo solilos et invi-
dere ct livere et ceteris bnnianae infirmilalis viliis
affici: solum inter bos arbitror Brutum non maligni-
tate nec invidia, sed simpliciter ct ingenue judicium
animi sui delexisse. An iile Ciceroni invidcrcl. qui
mihi videtur ne Caesari quidem invidisse? Quod ad
Servium Galbam et C. Laelium atlinet, et si gnos alios
antiquorum agitare non destitits, nou exigil? defen-
sorem, cum fatcar quaedam elogucntiae cornm ut nas-
centi adhuc. nec satis adultae defuisse.

»Perge, ingnit Alatcrnns, et cum de antiquis loqua-
ris, utere antiqua libertate, a qua vel magis degene-
ravimus quam ab eloquentia.”

XXVI. Ccleruni si oniisso optimo illo et perfcclissinio
genere eloqueiitiae eligenda sit forma dicendi, maliin
herele C. Gracclii impelum aut L. Crassi maturitatem
adeo melius est oralionem vel liirta toga induere gquam
fucatis et meretriciis vestibus insignirc. X’cque enim
oratorius iste, iinnio hercle ne virilis quidem cnltus
est, quo pleriguc temporum nostrornm actoress ita
utuntur, ut lascivia verbornm ct levitaié scntcnliarum
et licentia compositionis bistrionales modosi exprimant.

5) In vicém = reciproc.
6) Destitit, subinteles ,Iper.
7) Aozi exigil, are ca subiect id.

XXVI. 1) Alacceiias. cunoscutul prieten al lui August. De-
fectul talentului sdau literar era afectarea.

2) L. Jlinins Gallio, autorul unui tratat de retoricd celebru.

3) Actores — actorex caiisanim.

1) Hislrionales modos, un fel de muzici de scena ce servea
de acompaniament al pantomimelor.
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Quddque vix audilvi iasd esse debeat, landis et gloriaé
et ingenii loco pleriglie jactaiit caiilari saltariquec com-
mentarios suos. Uiide oritur illa foeda et praepostera,
séd tameii irequens quibusdam. exclainalio, ut oratores
nostri tenereT dicere, histrioiics discrte saltare dican-
tur. Equidem non negaveriin Cassium Severuni, quem
solum Aper noster noininare ausus est, si iis coiiipa-
retur, qui postea fuerunt, posse oratorem vocari. quan-

Mecena.

guam in magna parte librorum suorum plus vis ha-
beat quam sanguiniss. Primus cniin contcmpto ordine
rerum, omissa modestia ac pudorc vertorum, ii)sis cliam

5) Fas, pentruca aceste obiceiuri stirbesc gloriei Romei.

(i) Jaclant cantari... = retorii si Tnvatau rau elevii care
declamau céntand si cu gesturi de dans.

7) Teuere = sentimental.

8) Plus vis.. quam sangiiiais = mai multa energic decét
vigoare reala.
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quibus utitur armis9 incomposituslo et studio feriendi
plerumque dejectus, non pugnat, sed rixatur. Cete-
rum, ut dixi, sequentibus comparatus et varietate eru-
ditionis et lepore urbanitatis et ipsarum virium robore
multum ceteros 11 superat, quorum neminem Aper no-
minare et velut in aciem educere sustinuit. Ego au-
teni exspectabam, ut incusato Asinio et Caelio et Calvo
aliud nobis agmen producerét, pluresque vel certe toti-
dem nominaret, ex quibus aliuiii Ciceroni, alium Caesari,
singulis deinde singulos opponeremus 12. Nune detrec-
tasse nominatim antiquos oratores contentus neminem
sequentium laudare ausus est nisi in publicum et in
commune, veritus, credo, ne multos offenderet, si paucos
excerpisset. Quotiis enim quisque seholasticorum non
hac sua persuasione i3 fruitur, ut se ante Ciceronem nu-
meret, sed plane post Gabinianum? At ego non verebor
nominare singulos, giio facilius propositis exemplis ap-
pareat, quibus gradibus fracla sit et deminiita elo-
guentia.”

XXVII. At parce, iuquit Alaternus, et potius exsolve
promissum. Neque eiiini lioc colligi desideramus, diser-
tiores esse antiquos, quod apud me quidem in con-
fesso est, sed causas exquirimus, quas te solitum Irac-
tare paulo ante dixisti, turn quidem plane mitior et
eloguentiae temporum nostrorum minus iratus, ante-
guam te Aper offenderet majores tuos lacessendo.

9) Armis = mijloacele de atac si apdrare.

10) Jncompositiis = pentruca nu stie sa le aseze Tn ordine.

11) Ceteros, toti oratorii moderni, dintre care e ales ca
exemplu Cassius Severus.

12) Opponeremus. In loc sd opund lui Cicerone si Cezar
pe oratorii cei mai mari contemporani, el i-a opus lui Asinius
Pollio. lui Calvus, lui Caelius, oratori de a doua mana.

13) Persuasione sua = prezumtie.

XXVII. 1) Majores taos — stramosii tai literari.



»Noii suni, iiiquit, offeiisus Apri disputationc, nec
vos offendi decebit, si quid forte aures vestras per-
stringat, ciun sciatis liane esse ejus maodi serinonuin
legem, Judicium animi citra daninum affecluss pro-
ferre®.

XXVIII. Cui Mcssalla: ,,Non reconditas. Materne, cau-
sas requiris, nec aut tibi ipsi aut liilic Secundo vel
liuic Apro ignotas, etiani si mihi partes assignatis
proferendi in medium quae omnes sentimus. Quis cnim
ignorat et eloquentiam et cetcras artes descivisse ab
illa vetere gloria non inopia liominum, sed desidia
juventutis et neglegentia parenlum et inscientia prae-
cipieiitium et oblivione moris antiqui? Quae mala pri-
mum in urlic nata, mox per Italiam fusa, jani in
provincias manant. Quanquam vestrai vobis notiora
sunt, ego de urbe? et bis propriis ac vernaculis vitiiS
loquar, quae natos statini excipiunt et per singulos
aetatis gradus cumulantur, si prins de severitate ac dis-
ciplina majorum circa educandos formandosque liberos
pauca praedixero. Nam pridems suus cuique filius, ex
casta parente natus, non in cella eniptae nutricis, sed
gremio ac sinu matris educabatur, cujus praecipua laus
erat tueri doinuni et insersire liberis. Eligebatur au-
tem major aligua natu popinqua, cujus probatis spcc-
tatisque moribus omnis cjusdem familiae suboles com-
mitteretur; corani qua4 neque dicere fas erat quod
turpe dictu, neque facere quod inhonestum factu yide-
retur. Ac non studia modo curasrpie 5, sed remissiones

2) CAtra damnam affectas = fard a primejdui prietenia.

XXVIII. 1) Xestra — ceeace va intereseaza.

2) Ego de urbe, singur dintre ei Messalla e nascut la
Roma.

3) Pridem = altadata.

4) Coram gua — propingua.



cundia temperabat6. Sic Corneliam Gracchorum, sic
Aureliam Caesaris, sic Atiam Augusti praefuisse educa-
tionibus ac produxisse principes libérest accepimus.
Quae disciplina ac severitas eo pertinebat, ut sincera et
integra et nullis pravilatibus delorta unius cujusque

Octavian tinar
(Muzeul Vaticanului)

natura loto slatim peclore arriperet arlcs honestas, et
sive ad rem militarem sive ad juris scicntiam sive ad
eloquentiae studium inclinasset. id solum ageret, id
universum haurirel.

XXIX. At iiunc liaius iiifans delegalur Graeculae ali-
cui aiicillae, cui adjungilur unus aut aller ex omnibus

5) Studia curasque = temele copiilor.
6) Temperabat, siibieclul e muter.
~) Principes libéras = principuni tiberos.
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servis 1, plcrumque vilissimus nec cuiquam serio nii-
nislerio accoinmodalns. Horum fabulis ct erroribus3
teiieri stalim et rudes animi iiubuuiitur ;nec quisquam
in. tota domo pensi habét, (jnid coram infante domino
aut dicat aut facial. Quin etidm ipsi parenles nec pro-
bitati neque modestiae parvnios assuefaciunt, sed las-
civiae et dicacitati, per quae paulalim impudentia irrepit
et sui alienique contemptus. Jam vero propria et pecu-
liaria hujus urbis vitia paene in utero niatris concipi
niilii videntur, bisLrionalis favor el gladialorum cquo-
rumque studia. Quibus occupalus et obsessus animus
quantulum loci Nonis arlibus relinquit? Quotum quem-
que inveniess qui doini giiicquam aliud locpiatur? Quos
alios adulescentulorum sermones excipimus, si quando
auditoria intravimus? Ne praeceplores (luidein ullas
crebriores cum audiloribns suis labulas habent; col-
ligunt enim discipulos non severilale discipJinac nec
ingenii experimeuLo4, sed ambilione salulalionuiu et
illecebris adulalionis

XXX. Transco prima discenlinm elemenla in quibus
et ipsis parum laboralur; nec in auctoribus cognos-
cendis nec in evolvenda anliffuilate nec in nolitia vel
hominum vel temporum salis operae insumilur, sed
expetuntur quos rlietoras vocant; quorum professioi,

XXIX. 1) Ex omnibiis seruis = dinlre toti s$colarii, nu
din cei mai capabili.
2) Erroribus = prejudecati (nedemne de un Roman).

3) Quotum quemque inuenics, subintele.s jiivenum.

1) Ingenii e.vperimento = mnltuinila dovezilor de talent cc
au dat.

0) Ambitionc salutationuni. Tntrebuintarea abstractului pen-
tru concret. Salutationes = curtezani.

XXX. Quoruin professio. ldea se desvolta asa; Pentru a
arata indata si limpede cat era de vasta, in ochii stramoi
silor. importanta retorilor, in momentul cénd, sau stabilit fa
Roma, n'am decat sa va amintesc ce era educatia antica.



quaiido primum in hanc urbem introducta est quam
nulldm apud majores nostros auctoritatem habuerit,
statim dicturus referam necesse est aiiimum ad eam
disciplinam, qua usos esse eo0s oratores accepimus,
quorum infinitus labor et cotidiana meditatio et in
omni genere studiorum assiduae exercitationes ipsorum
etiam continentur libris. Notus est vobis utique Cice-
ronis liber, qui Brutus inscribitur, in cujus extrema
parte2 (nam prior commemorationem veterum orato-
rum habet) sua initia, suos gradus ,suae eloquentiae
velut quandam educationem refert: se apud Q. Mucium
jus civile didicisse, apud Pliilonemé Academicum, apud
Diodotum 5 Stoicum omnes philosopliiae partes penitus
hausisse; nequc iis doctoribus contentum, quorum ei
copia in urbe contigerat, Achaiam quoque et Asiam
peragrasse, ut omnem omnium artium varietatem com-
plecteretur. Itaque hercle in libris Ciceronis deprehen-
dere licet, non geometridé, non musicae, non granima-
ticae, non denique ullius artis ingenuae scientiam ei
defuisse. llle dialecticae subtilitatem, ille moralis partis
utilitatem, ille rerum motus causasque cognoverat. Ita
est enim, optimi viri, ita: ex multa eruditione et plu-
rimis artibus et omnium rerum scientia exundat et
exuberat ilia admirabilis eloquentia; neque orationisg
vis et facultas, sicut ceterarum rerum ,angustis et bre-
vibus terminis cluditur, sed is est orator, qui de omni
guaestione pulclire et ornate et ad persuadendum apte

2) In eujus extrema parte, Tncepand dela cap. LXXXIX.

3) Q. Mucius Scaevota, supranumit Augurul, consid la 117
a. Chr. A initiat pe Cicerone fii studiul dreptului.

4) Phito, filozof din Larissa. Se réfugié la Roma la 88
a. Chr,

5) Diodotus, filozof stoic, profesor al lui Cicerone. De-
venit orb a trait si murit in casa lui Cicerone.

6) Orationis — eloquentiae.



dicere pro dignitate rerum, ad utilitatera temporum i,
cum voluptate audieiitium possit.

XXXI. Hoc sibi illi veteres persuaserant, ad hoc efti-
cienduni intcllegebant opus esse, iioii ut in ilieloruni
scholis declamarent, nec ut fictis nec ullo modo ad
veritatem accedentibus coutroversis linguam modo ct
vocem exerceront, sed ut iis artibus pcctus implcioiit,
in quibus de bonis ac malis, de lioiiesto et turpi, de
justo et injusto disputatur; haec enim est oratori sub-
jecta ad dicendum materia. Nam in judiciis fere de
aequitate, in deliberationibus de utilitate, in laudatio-
nibus de lionestate disserimus, ita uti plerumque haec
in vicém misceantur: de quibus copiose et varie et
ornate nemo dicere potest, iiisi qui cognovit naluram
humanam et vim virtutum pravilatemque viliorum et
habét intellectum eorum, quae nec in virtutibus nec in
vitiis numerantur 2. Ex his fontibus etiam illa profluunt,
ut facilius iram judicis vel instiget vel leniat, qui scit
quid3 ira, et promptius ad miserationem impellat, qui
scit quid sit misericordia et quibus animi motibus con-
citetur. In his artibus4 exercitationibusque versatus o-
rator, sive apud infestes sive apud cupidos5 sive apud
invidentes sive apud tristes sive apud timentes dicen-
dum habuerit tenebit venas animorum, et prout cu-
jusqueG natura postulabit, adhibcbit manum et tem-

7) Ad utililatem temporum = stiind trage foloase diii Tm-
prejurari.

XXXI. 1) Ita ut = cu exceptia cd... o ) )
2) neque... = actiunile indiferente din filozofia stoica.,
3) Qni scit quid ira..., subinteles sii.
4) In his artibus = in studiul filozofiei. o
b} Sive apud cupidos = fie Tn fata unor judecatori plini
de pdrtinire. oL .

6) Cnjusque = a fiecdrui judecator.
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perabit orationcra. paraté omni instrumeiito et ad om-
iilem iisum rcposilo. Sunt apud quos adstrictura et
collectum et siugula statim argumenta concludensi di-
cendi genus plus fidei meretur: apud hos dedisse ope-
ram dialecticaes proficiet. Alios tusa et aequalisa et
ex communibus ducta sensibus oratio magis delectat:
ad hos permovendos mutuabimur a Peripateticis aptos
et in omnem disputationem paratos jam locosio. Dabunt
Academici pugnacilatcm, Plato altitudinem, Xenophon
jucunditatem; ne Epicuri quidem et Metrodorin ho-
nestas quasdam exclamaliones 12 assumere iisque, prout
res poscit, uti alicnum erit oratori. Neque enim sa-
pientem informamus neque Stoicorum comitem 13 sed
cum qui quasdam artes liaurire, omnes libare debet.
Ideoque et juris civilis scientiam vetcrcs oratores com-
prehendebant, >l grammatica, musica, geometria im-
buebantur. Incidunt enim causae, plurimae quidem ac
paene omnes, quibus juris notitia desideratur, pleraeque
autem, in quibus haec quoque scientia requiritur.

7) Singiila statim argumenta concludens = la care
argumentele sunt puse de fiecare datd in forma.

8) Dialecticae, dialectica fiind principala preocupare a stoi-
cilor. la filozofia stoica se referd aici Messalla.

9) Aegiialis = sustinut.

10) Locos = ..locuri' sau izvoare de argumente, parte
a retoricei tratata Tntdi de .\ristol, fondatorul scoalei peri-
patetice.

11) yietrodori, Metrodorus din Lampsac, cel mai celebru
din elevii lui Epicur.

12) Evclamationes, aluzie la obiceiul filozofilor epicuri
de a da maximelor lor forma de exclamatie. ) )

13) Neque Stoicorum comitem = si cu atat mal putin
un adept al Stoicilor. .

14) Neque enim debet. Idea e aceasta: Negresit nu ne
propunem sa facem un filozof; nu cerem oratorului decét
sa aibd o cunostintd sumarda a filozofiei.
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XXXIIl. Xec quisquam respondeat sufficere, ut ad
tempusi simplex quiddam et uniforme doceamur2. Pri-
mum autem aliter utimur propriis, aliter commodatis,
longeque Interesse manifestum est, possideat quis (piae
profért an mutuetur. Deinde ipsa multarum artium
scientia etiaiii aliud agentess nos ornat, atgne ubi
minime credas, eminet et excellit. ldque non doctu.s
modo et prudens auditor, sed etiam jmpulns intellegit
ac statim ita laude prosequitur, ut legitime sluduisse,
ut per omnes eloguentiae numeéros isse, ut denique
oratorem esse fateatur; queni non posse aliter exsis-
tere nec exstitisse umguam confirmo, nisi cum qui tan-
guam in aciem omnibus armis instructus, sic in forum
omnibus artibus armalus exierit. Quod adeo neglegitur
ab borim temporum disertis, ut in aclionibus eorum
hujusé quoque cotidiani sermonis foeda ac pudenda
vitia deprebendantur, ut ignorent leges, non teneant
senatus consulta, jus civitatis 3 ultro derideant, sapientiae
yero Studium et praecepta prudentium penitus reformi-
dent. In paucissimos sensus6 et angustas sententias
detrudunt eloquentiam velut expulsam regno suo, ut
quae olim omnium artium domina pulcberrimo comi-
tatu pectora implebat, nunc circumeisa et amputata,
sine bonore, paene dixerim sine ingenuitate, quasi una
ex sordidissimis artificiis discatnr. Ego banc primam

XXXII. Ad tempus — Tnlr'o Tmprejurare.

2) Doceamiir = aici se vorbeste de cunostintele superfi-
ciale, pe. care un orator intr'o chestiune dificila le cere la
ocazie unui om competent.

3) Aliud agentes — cand ne indeletnicim cu alte lucrdri
literare.

4; Hiijus = nostri.

Jus civitatis = jiis civile.

6) Sensus == idei; sententias = fraze.

7) 5ine ingenuitate, care devenea sclava. Mestesugurile erau
privite ca ocupatii servile.



et praecipuam causam arbitror, cur in tantum ab elo-
guentia autiqguorum oratorum recesserimus. Si testes
desiderantur, quos potiores nominabo quam apud Grae-
cos Demostheuem, queni studiosissimum Platonis audi-
torem fuisse memoriae proditum est? Et Cicero bis,
ut opinor, verbiss refert, quidquid in eloquentia effece-
rit, id se non rbetorum officinis, sed Academiae spatiis
consecutuin. Sunt aliae causae magnae et graves, quas
a vobis aperiri aequnni est, quoniam quidem ego jam
meuni niunus explevi, et quod mibi in consuetudine
est, satis multos offendi, quos, si forte baec audierint,
certuin babeo dicturos me, dum juris et pbilosopbiae
scientiam tainquam oratori necessariam laudo, ineptiis
meis 9 plausisse”.

XXXIIl. Et Maternus: ,,Mibi, quidem, inquit, sus-
ceptuni a te munus adeo peregisse nondum videris, ut
incboasse taiitum et velut vestigia ac lineamenta quae-
dani ostendisse videaris. Nam quibus artibus instrui
veteres oratores soliti sint, dixisti differentiamque nos-
trae desidiae et inscientiae adversus acerrbna et fe-
cundissbna eorum studia denionstrasti: ceteraexpecto i,
ut quemadmodum ex te didiéi, quid aut illi scierint
aut nos nesciamus, ita boc quoque cognoscam, quibus
exercitationibus juvenes jam et forum ingressuri con-
firmare et alcre ingenia sua soliti sint. Neque enim
soluni arte et scientia, sed longe magis facultate et usu
eloquentiam coutineri ,nec tu, puto, abnues et bi sigm-
ficare vultu videnturf3“

8) His verbis = 1in acesti termini. o ) o

9) Ineptiis ineis, cici cunoasterea dreptului $i a filozofiei
e privita ca fara Tnsemnatate de oratorii de care vorbeste
Messalla.

XXXIIl. 1) Cetera exspecto = astept restul. o
2) Siijnificare uultu videiitur = mi se pare dupa fata ca



Deinde cum Aper quoque et Secundus idem annuis-
sent, Messalla quasi rursus incipiens: ,,Quoniam initia
et semina veteris eloquentiae satis demonstrase videor,
docendo quibus artibus antiqui oratores institui erudi-
Tique soliti sint, persequar nune exercitationes eorum.
Quanquam ipsis artibus inest exercitatio, nec quisquam
percipere tot tarn reconditas, tam varias res polest, nisi
ut scientiae meditatio, meditalioni facultas, facultati
usus eloquentiae accedat. Per quae colligitur eandem
esse rationern et percipiendi3 quae proferas et profe-
rendi quae perceperis. Sed si cui obscuriora haec vi-
dentur isque scientiam ab exercitatione separat, illud
certe concedet, instructmn et plénum his artibus ani-
mum longe paratiorem ad eas exercitationes venturum,
quae propriae esse oratorum videntur 4.

XXXIV. Ergo apud majores nostros juvenis iile, qui
Toro et eloquentiae parabatur, imbutus jam domestica
disciplina, refertus lionestis studiis deducebatur a patre
vel a propinquis ad eum oratorem, qui principem in
civitale locum obtinebat. Hune sectari, hune prosequi,
liujus omnibus dictionibus i interesse sive in judiciis she
in contionibus assuescebat, ita ut altercationes quoque
exciperet et jurgiis interessel utque sic dixerim, pug-
nare in proelio disceret. Magnus ex boc usus, multum
constantiae, plurimum judicii juvenibus Statim contin-
gebat, in media luce studentibus atque inter ipsa dis-

svmt de parerea asta (adici facultate et usa eloguentiam
4:ontineri). o S

3) Rationern percipiendi = metoda de @$i asimila.

#) Quae propriae esse oratoriim videntur — quas proprias
Asse oratorum intelligimus vel consentimus.

XXXIV. 1) Omnibus dictionibus = la tot ce spunea.
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crimi-na, ubi iicino impune stullc aliquid aut contrarie-
dicit, quo minus et judex respuat et adversarius ex-
probret, ipsi denique advocuti aspernentur. Igitur vera
statini et incorrupta eloqueiitia imbuebaiilur; et quaii-
guam unum sequerentur, tarnen omnes ejusdeni aetati&
patronos in pluriinis et causis et judiciiss cognosce-
bant; habebantque ipsius populi diversissimarum au-
rium copiam, ex qua facile deprehenderent, quid in
guoque vel probaretur vel displiceret. Ita nec prae-

Pompei
(Marmora din Muzeul din Copenhaga)

ceptor deerat, oplimus quidcin et cleclissiinus, qui ia-
cieni eloquenliae, non imagineni praestaret, nec ad-
versarii et aemuli ferrol, non rudibus dimicantes, sic
auditorium scinper plénum, seniper névum ex indi-
vidis et faventibus, ut nec benei nec male dicta dissi-.
mularentur. Scitis enim magnam illam ct duraturam
eloquentiae famam non minus in diversis subselliis pa-

2) Contrarie = ce e contrariu cauzei.
3) In iiidiciis = in fata diferitor instante.
4) A-ec bene.. — nec (sinvilarentur) bene dicta nec legat

de auditorium.



rari quam in suisa; iude quin immo constantius sur-
gere, ibi fidelius corroborari. Atque hercule sub ejus
modi praeceptoribus juveiiis iile, de quo loquimur,
oratorum discipulus, feri auditor, sectator judiciorum,
eruditus et assuefactus alienis experimentis, cui cotidie
audienti notae leges, non novi judicum vultus, frequens
in oculis consuetudo contionum, saepe cognitae populi
aures, sive accusationem susceperat sive defensionem,
solus statim et unus cuicumgue causae par erat. Nono
decimo aetatis anno L. Crassus G. Carbonem, unoetvi-
cesimo Caesar Dolabellame, altero et vicesimo .Xsinius
Pollio C. Catonem, non multim aetate antecedens Calvus
Vatinium iis orationibus insecuti sunt, quas hodie quo-
gue cum admiratione legimus.

XxxV. At nunc adulescentuli nostri deducuntur in
scholas istorum, qui rhetores vocantur, quos paulo ante
Ciceronis tempora exstitisse nec placuisse majoribus
nostris ex eo manifestum est, quod a Grasso et Do-
mitio censoribus cludere, ut ait Cicero, ludum impu-
dentiae i jussi sunt. Sed, ut dicere institueram, de-
ducuntur in scholas, in quibus dixerim utrumne locus
ipse an condiseipuli an genus studiorum plus mali
ingeniis afferant. Nam in loco nihil reverentiae est,
in quem nemo nisi aeque imperitus2 intret; in. con-
discipulis nihil profectus, cum pueri inter pueros et

5) Diversis = adversis — partea adversa.

6) Dollabellam, Cn. Cornelius Dollabella, la intoarcerea din
guvernarea Macedoniei, a fost acuzat de hotii de Cezar, dar
a fost achitat.

XXXV. 1) Ludum impudenliae = scoala nerusinarii.

2) Aeque imperitus — atque ei qui olim intrauerint.

3) Pari securitate = nu se tem de critici, de oarece sunt
ca niste camarazi de scoald tot atdt de slabi ca si dansii.

Tacit, Oratoribus 5
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adulescentuli inter adulescentulos pari securitate3 et
dicant et audiantur; ipsae vero exercitationes magna ex
parte contrariaei. Nempe enim duo généras mate-
riariun apud rlietoras tractantur, suasoriae et contro-
versiae. Ex his suasoriae quidem, tanquam plane le-
viores et minus prudentiae exigentes, pueris delegan-
tur, controversiae robustioribus assignantur, quales,per
fidem, et quam incredibiliter compositae! Sequitur au-
tem, ut materiae abhorrenti a veritate declamatio quo-
que adhibeatur. Sic fit ut tyramiicidarum praemia aut
vitiatarum electiones aut pestilentiae remedia aut in.-
cesta matrum aut quidquid in scliola cotidie agitur,
in foro vel raro vel nunquam, ingentibus verbis per-
sequantur: cum ad veros judices ventume.”

XXXVI, ,,..rem cogitant. Nihi humile vel abjectum
eloqui poterat. Magna eloguentia, sicut flamma, ma-
teria alitur et motibus excitatur et urendo clarescit.
Eadem ratio in nostra quoque civitatei antiquorum
eloquentiam provexit. Nam etsi liorum quoque tempo-
rum oratores ea consecuti sunt, quae composita et
quieta et beata re publica tribul fas erat, tarnen illa per-
turbatione ac licentia plura sibi assequi videbantur2,
cum mixtis omnibus et moderatere uné carentibus tan-
tum quisque orator saperet, quantum erranti3) PoO-

4) Contrariae = merg Tmpotriva scopului propus. )

5) Duo genera, adica: 1) suasoriae, apartin genului deli-
berativ; 2) controversiae, genului judiciar.

6) Ventum. E aci o mare lacuna; lipseste sfarsitul discursu-
lui lui Messalla si Tnceputul discursului lui Maternus.

XXXVI. 1) In nostra quoque civitate = ceeace ne face
sa credem cd Tnainte Maternas vorbise de rolul elocintei Tn
luptele politice dela Atena.

2) Videbantur — subiectul e aniiqui oratores.

3) Erranti = care sovaia intre diferifi sefi de partid.
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pulo persuadere poterat. lliiic leges assiduae et populare
ilomeni, liiiic conliones magistratuum paene pernoc-
tantium in rostris, hinc accusationes potentiiun reorum
et assignatae etiam domibus inimicitiae, hinc procerum
factiones et asidua senatus adversus plebem certa-
mina. Qua singula etsi distrahebant rem publicam,
exercebant tarnen illorum temporum eloguentiam et
magnis cumulare praemiis videbantur, quia quanto
quisque plus dicendo poterat, tanto facilius honores
assequebatur, tanto plus apud principes gratiae, plus
auctoritatis apud patres, plus notitiae ac nominis apud
plebem parabat. His clienteiis etiam exterarum natio-
nume redundabant, hos ituri in provincias magistratus
reverebantur, hos revers! colébanl7, hos et praeturae et
consulatus vocare ultro videbantur, lii ne privati quideni
sine potestate erant, cum et populmn et senatum con-
siUo et auctoritate regerent. Quin immo sibi ipsi per-
suaserant neminem sine eloquentia aut assequi posse
in civitate aut tueri conspicuum et eminentem locum.
Nec mirum, cum etiam inviti ad populum produceren-
tur, ciun parum esset in senatu breviter censere, nisi
quis ingenio et eloguentia senteutiam suam tuereturs,
cum in aliguam invidiam aut crimen vocati sua voce
respondendum haberent, cum testimonia quoque in
judiciis non absentes nec per tabelldm dare, séd co-
ram et praesentes dicere cogerentur, Ita ad summa elo-

4) Leges assiduae et populare némén = hinc leges ab
oratoribus assidue rogalae ut populare némén compararent.

&) Hi = acesti oratori.

6) Clientelae nationnm = provinciile si orasele aveau pa-
troni la Roma; imeori chiar pe generalii ce le cucerisera.

7) Reverebantur... colebant = cultivau personagii ce aveau
sa le aducd servicii la Roma.

8) Nisi quis... iueretur, se leagd de parum esset = nu
era de ajims, (afara ca aveau prestigiul talentului si a elo-
cintei) sa-ti explici scurt votul la senat.



guentiae praemia magna etiam nécessitas accedebat, et
quo modo disertum haberi pulchrum et gloriosum, sic
contra mutum et elinguem videri deforme habebatur.

XXXVII. Ergo non minus rubore quam praemiis sti-
mulabantur, ne clientulorum loco potius quam patro-
mnorum numerarentur, ne traditae a majoribus necessi-
tudines ad alios transirent, ne tanquam inertes et non
suffecturi bonoribus aut non impetrarenti aut impetra-
tos male tuerentur. Nescio an venerint in manus vestras
liaec vetera, quae et in antiquariorum bibliothecis adhuc
manent et cum maxime?2 a Muciano.s contrahmitur,
ac jam undecim, ut opinor, Actorum librisé et tribus
Epistularum composita et edita sunt. Ex bis intellegi
potest Cn. Pompejum et M. Crassum non viribus modo
et armis, sed ingenio guoque et oratione valuisse; Len-
tulos et Metellos et Lucullos et Curiones et ceteram
procerum nianuni multum in bis studiis operae curae-
que posuisse, nec quemguam illis temporibus mag-
nani potentiam sine aliqua eloquentia consecutum. His
accedebat splendor reorum et magnitiddé causarum,
quae et ipsa plurinium eloquentiae praestant. Nam
multum interest, utrumne de furto aut formula et in-
terdicto dicendum liabeas, an de anibitu coniitiorum,
expilatis sociis et civibus trucidatis. Quae mala sicut

XXXVII. 1) Ao/i impetrarent, subint. bonores. |

2) Cum maxime, = chiar Tn momentul acela.

3) Muciano, C. Licinius Mucianus, consul 66, 70 si 72;
el Tmpinse pe Yespasian sa ia imperiul. La sfarsitul vietii
s'a ocupat cu lucrari de eruditie si a adunat o culegere
de acte si discursuri privitoare la ultimii ani ai republicei.

) Acta, e vorba de extrase din procesele-verbale ale se-
natului (acta senatus) si din ziarul oficiat al Romei (acta
diurna, acta populi, acta urbana’). Din timpul consulatului
lui Cezar (39 a. Chr.) sedintele senatului se steiiografiau si
publicau.



— 69 —

non accidere melius est isque optimus civitatis status
habendus est, in quo nihil tale patimur ita, cum acci-
derent, ingentem eloquentiae materiam subministrabant.
Crescit enim cum amplitudine rerum vis ingenii ,nec
qguisquam claram et illustrem orationem efficere potest
nisi qui causam parem invenit. Non opiiior, Deraosthe-
iiem orationes illustrant, quas adversus tutorcs5 suos
composuit, nec Ciceronem magnum oratorem P. Quin-

Triumvirul Marcus Antonius
(Muzeul Vaticanului)

tins defensuse aut Licinius Archias iaciunt: Catilina
et Milo et Verres et Antonius liane illi famain circuin-
dederunt, non quia tanti lueriti rei publicae nialos
ferre cives, ut uberenr ad tlicendinn materiam. oratores

5) Adversus tiiiores: Aphobos, Demophon, Therripide.

6) Quintius defensiis = faptul de a1 fi aparat pe P.
Quintius.

7) Tanti fuerit, republica a suferit mai riuilt (lin pri-
cina cetatenilor rdi decat a folosit de pe urma marilor
oratori.



— 70 -

haberent, séd, ut subinde admoneo, quaestioiiis memi-
nerimus scianiusquc nos de ea re loqui, quae facilius
turbidis et inquietis temporibus exsistit. Quis ignorat
utilius ac melius esse frui pace quam bello vexari?
Plures tarnen bonos proeliatores bella quam pax ferunt.
Similis eloquentiae condicio. Nam quo saepius stete-
rits tanquam in acie quoque plures et intulerit ictus
et exceperit quogue majores adversarios acrioresque
pugnas sibi ipsa desumpserit, tanto altior et excelsior
et illis nobilitata discriminibus in ore hominum agit,
quoriun ea natura est, ut secura sibi, aliis dubiavelint9.

XXXVIII. Transeo ad formam et consuetudinem vete-
rum judiciorum. Quae etsi nunc aptior est veritati?,
eloguentiam tarnen illud forum 3 magis exercebat; in quo
nemo intra paucissimas perorare horas cogebatur et
liberae comperendinationes erant et modum dicendi
sibi quisque sumebat et numerus neque dierum neque
patronorum finiebatur. Primus haec tertio consulatul
Cn. Pompejus astrinxit imposuitque veluti frenos elo-
guentiae 5, ita tarnen ut omnia in foro, omnia legibus,
omnia apud praetores gererentur: apud quosg quant»

8) Steterit si verbele urmatoare au ca subiect eloguantia
personificata.

9) Ut secura sibi, aliis dubia velint gloria se masoara
pe masura dificultatilor Tnvinse.

XXXVIII. 1) Quae etsi hunc =etsi ea (forma) quae nunc est.

2) Aptior est veritati = este mai conforma cerintelor jus-
titiei.

3) lllud forum = forma et consuetudo veterum fudiciorum.

4) Tertio consiliata, 52 a. Chr.

5) Imposait frenos eloquentiae, acuzatul n'a putut vorbi
decat doua ceasuri, aparatorul trei.

6) Apud quos etc. la: quod argumentum majus est quanto
'majora negotia solitd sint olim exerceri quam quod...
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majora negotiat olim exercer! solitd sint, quod majus
argumentum est quam quod causae centuvirales, quae
nunc primum obtinent locum, adeo splendore aliorum
judiciorum obruebantur, ut neque Ciceronis neque
Caesaris neque Bruti neque Caelii neque Calvi, non
denique ullius magni oratoris libers apud centumviros
dictus legatur? exceptis orationibus Asinii, quae pro
heredibus Urbiniaee inscribuntur, ab ipso tarnen Pol-
lione mediis divi Augusti temporibus liabitae, postquam
longa temporum quies et continuum populi otium et
assidua senatus tranquillitas et maxime principis dis-
ciplina ipsam quoque eloguentiam sicut omnia alia
pacaverat.

XXXIX. Parvum et ridiculum iortasse videatur quod
dicturus sum, dicam tameii, vel ideo ut rideatur. Quan-
tum humilitatis putamus eloquentiae altulisse paenulas
istas, quibus adstricti et velut inclusi cum judicibus
fabuiamun? Quantum virium detraxisse orationi audi-

toria2 et tabularias credimus, iu quibus jam fere plu-
rimae causae explicautur 42 Nam quo modo nobilesequos
cursus et spatia probant, sic est aliquis oratorum

7) Majora negotia, jurisdictia pretorilor sub republica era
mai mari decéat sub imperiu. L

8) Liber, discursul scris dupa ce a fost rostit in fata cen-
tumvirilor. =~ )

91 Urbinia, lasase ca mostenire o mare avere, de pe urma
cireia se Nascu un proces ,2la care a participat si Asinius
Pollio ca avocat al mostenitorilor legitimi.

xxx|x. 1) Fabulamur = nu se mai pledeaza, se con-
verseaza. . 5 o

2) Audifor/a =m sdlile de lecturd publica.
3) TabuZaria = arhivele. )
4) Causae explicantur, procesele sunt numai expuse nu
si pledate.
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campus, per quem nisi liberi et soluti ferantur, debili-
tatur ac frangitur eloquentia. Ipsam quin. immo curam
et diligentis stili anxietatem5 contrariam experimur,
gquia saepe interrogat judex, quando incipias, et ex
interrogatione ejus incipiendum est. Frequenter pro-

Scoala romana
(Dupa o pictura de pe un zid).

bationibus et testibus Silentium imporlunus indicit.
Unus inter hae dicenti aut aller assistit, et res velut
in solitudine agitur. Oratori autem clamore plausuque
opus est et velut quodam theatro; qualia colidie anti-
quis oratoribus contingebant, cum tot pariler ac tam

5) Stili anxietatem = grija stilului.
6) Incipere = a ajunge la chestie.
7) Tot ac tam nobites, subinteles airi.
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nobilesT forum coartarent, cum clientelae quoque ac
tribus ac municipiorum etiam legationes ac pars Italiae
periclitantibus assisteret, cum in plerisque judiciis cre-
dere! populus Romanus sua interesse quid judicaretur.
Saills constat C. Corneliums et M. Scaurums et T.
Milonem et L. Bestiamlo et P. Vatinium concursu
totius civitatis et accusatos et defensos, utii frigidissi-
mos quoque oratores ipsa certantis populi studia ex-
citare et incendere potuerintl2. Itaque hercule ejus
modi libri 13 extant, ut ipsi quoque qui egerunt non
aliis oralionibus censeantur 1.

XL. Jam vero contiones assiduae et datum jus poten-
tissimum quemque vexandi atque ipsa inimicitiarum
gloria, cum se plurimi disertorum ne a P. quidem Sci-
pione aut L. Sulla aut Cn. Pompejoi abstinerent, et
ad incessendos principes viros, ut est natura invidiae2.

8) C. Cornelius, b-ibun al poporului, acuzat de les-maiestate
(65) e aparat de Cicerone.

9) M. Scaurus, pretor in Sicilia, acuzat de dilapidare de
bani (45) e aparat de Cicerone.

10) L. Bestia, tribun al plebei, acuzat de conruptie electo-
rald e apdrat de Cicerone.

11) Ut — asa incat.

12) Potuerint = ar fi putut.

13) Libri = discursurile scrise.

14) Non aliis magis orationibus = mai mult decéat prin
pledoariile lor civile.

15) = in cat oratorii ce au pledat nu sunt judecati dupa

alte discursuri.

XL. 1) P. Scipione = aluzie la procesul intentat la 187
primului African, privitor la prada luatd Tn razboiul cu
Antioch.

2) Ut est natura invidiae... leagd cu ad incessendos prin-
cipes viros — in scopul de a ataca pe cetatenii fruntasi.
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populi3 quoque i ut liistriones auribus uterentur 5, quan-
tum ardorem ingeniis, quas oratoribiis faces admove-
bant!

Non de otiosa et quieta rec loquimur et quae probi-
tate et modestia gaudeat, sed est magna illa et nota-
bilis eloquentia alumna licentiae, quam stulti libertatém
vocabant, comes seditionum, effrenati populi incitamen-
tum, sine obsequio, sine severitate, contumax, teme-
raria, arrogans, quae in bene constitutis civitatibus non
oritur. Quem enim oratorem Lacedaemonium, quem

Tribuna. Basso-relief de pe arcul lui Constantin.

Cretensem accepimus? Quarum civitatum severissima
disciplina et severissimae leges traduntur. Ne Macedo-
nufli quidem ac Persarum aut ullius gentis, quae certo
imperio contenta fuerit, eloquentiam novimus. Rhodii
quidam, plurimi Athenienses oratores exstiterunt, apud
guos omnia populus, omnia imperiti, omnia, ut sic
dixerim, omnes poterant. Nostra quoque civitas, donec
erravit, donec se partibus et dissensionibus et discor-
diis confecit, donec nulla fuit in foro pax, nulla supe-
riorum reverenda, nullus magistratuum modus, tulit
sine dubio valentiorem eloguentiam sicut indomitus

0) Vterentur, subiectul e plurimi disertorum.
o) Quoque == chiar si oratori ca actorii.

5) Utereniur, subiectul e plurimi disertorum.
6) Re, subinteles publica.



ager habét quasdam herbas laetiores .Sed nec tanti
rei publicae Gracehorum eloquentia fuit, ut pateretur
et leges, nec bene famam eloquentiae Cicero tali? exitu
pensavit.

XLI. Sic quoquei quod superest antiqui oratoribus
fori2 non emendatae nec usque ad votum coinpositae
civitatis argumentum est. Quis euim nos advocat nisi aut
noceiis aut miser? Quod municipium in clienteiam nos-
tram venit, nisi quod aut vicinus populus aut do-

Diferite faze ale educatiei copilului
Basso relief

mestica discordia agitat? Quam provincidm tuemur nisi
spoliatam vexatamque? Atqui melius fuisset non queris
guam vindicari. Quod si invcniretur aligua civitas, in
gqua iiemo peccaret, supervacuus esset inter innocen-
tes orator sicut inter sanos medicus. Quo modo enim
minimum usus minimumque profectus ars medentis

7) Tali, subinteles qualis fuit.

XLI. 1) Sic quoque = azi chiar, in conditiile actuale.
2) Antiqui fori e complementul lui quod superest.
S) Non qucri = a nu avea motiv sa se planga.
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habet in iis gentibus,, quae firmissima valetudine ac
saluberrimis corporibus utuiitur, sic minor oratorum
honor obscuriorque gloria est inter bonos mores et
in obsequium regentis paratos. Quid enim opus est
longis in senatu sententiis, cum optimi cito consen-
tiant? Quid multis apud populum contionibus, cum
de re publica non imperiti et multi délibérent, sed
sapientissimus et unusi? Quid voluntariis accusatio-
nibus, cum tam raro et tam parce pecetur? Quid
invidiosis et excedentibus modum defensionibus, cum
clementia cognoscentis obviam periclitantibus eat? Cre-
dite, optimi et in quantum opus ests disertissimi viri,
si aut vos prioribus saeculis aut illi, quos miramur,
bis nati essent, ac deus aliquis vitds ac tempora vestra
repente mutasse! nec vobis summa illa laus et gloria
in eloguentia neque illis modus et temperamentumé
defuisset: nunc, quoniam nemo eodem tempore assequi
potest magnam famam et magnam quietem, bono sae-
culi sui quisque citra obtrectationem alterius utatur*,

XLII. Finierat Maternus, cum Messalla: ,,Erant qui-
bus contra dicerem, erant de quibus plura dici vellem,
nisi jam dies esset exactus. — ,Fiet, inquit Mater-
nus, postea arbitratu tuo, et si qua tibi obscura in
hoc meo sermone visa sunt, de iis rursus conferemus.”
Ac simul assurgens et Aprum complexus: ,,Ergo, in-

4) Sapientissimus et uiuis, aluzie la guvernarea nteleapta
a lui Yespasian,

5) In quantum = atat cat se poate, tinAnd seama de con-
ditiile defavorabile de azi ale elocintei.

6) Modus et temperamentum, masurd si echilibru (ce sunt
calitatile voastre).



quit, te poetis, Messalla autem antiquariis crimina-

biinur<“7. — At ego vos rhetoribus et scholasticis®.
inquit.
Cum arrisissent, discessimus.
Judeteana
— CLUJ — |

7) = eu te voi acuza poefilor si M. iubitorilor de anticliitati.
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